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1. IEJIA A 3AJAYA OCBOEHUA YYEFHOU JJUCHUILINHBI

Lenbto ocBoenus nucuuiuinHbl «lIpakTuueckuil Kypc aHriaumiickoro sizpika» B cooTBeTcTBUM ¢ I'OC BO
3++ mo nHampasieHuto moarotoBku 45.03.01 ®womnorus, a Taxke mpodeccrnoHambHbM crangaprom 01.001
«Ilenaror (memarormueckas AEATEIBHOCTh B c(epe MOIIKOJIBHOI0, HavaJbHOTO OOINEro, OCHOBHOIO OOIIEro,
cpenHero oOmiero o0Opa3zoBaHHs) (BOocIMTaTelb, Y4YUTENb)» (yIBepakAeH mpukazoM Muntpyaa Poccum ot
18.10.2013 r. Ne544H.) sBusercs pa3BUTUE JMYHOCTH KakK CyObeKkTa NpodeccHoHalbHOM AeATeIbHOCTH,
pe3yabTaTOM KOTOPOTO  SABISETCS  MPO(ECCHOHATBHO-TIENArornyeckass KOMIETEHIUSI — MOJTrOTOBJIEHHOTO
CIIELUAJINCTA.

Obobwennas mpyoosas ¢hynkyus (A): nemarorundeckas ACSITEIBHOCTh MO MPOCKTUPOBAHUIO M peATH3alUN
00pa3oBaTeNbHOTO TIpoliecca 00pa30BaTENbHBIX OPTaHU3ALMUAX JOIIKOJIBHOTO, HAYaIBHOTO OOIIEro, OCHOBHOTO
o01ero, cpeaHero o0Iero oopa3oBaHms

Obweneoacoeuueckas gynxyus. Ooyuenue (A/01.6):

- pa3BUTH y 00ydaeMbIX 001IEA3bIKOBYIO M MPOECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO
1 KOMMYHUKATHBHYIO KOMIICTCHIIMH, a TAKXKEC YMCHUA W HABBIKU ITMCbMCHHOI'O WM YCTHOI'O HU3JIOKCHUSA TCKCTAa Ha
PYCCKOM U aHTIINHCKOM S3BIKax B BHUJIC IMOJHOLOCHHOI'0 INMHUCBMCHHOI'O IIEPEBOJA HIIA YCTHOFO/HI/ICBMCHHOFO
pe3roMe 3a/laHHOr0 00beMa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE

- pa3BUTHE U COBEPILIECHCTBOBaHHE YMEHMI B Pa3IUYHBIX BHUJIAX PEUEBON AESITEILHOCTH HA aHTIHICKOM
SI3BIKE

- TajpHelIee pa3BuTue U (PopMUPOBaHNE KOMMYHHUKATUBHOU, MHOOPMATUBHON U
COLIMOKYJBTYPHOM KOMIETEHUUN CTYACHTOB; Pa3BUTHE Y CTYIEHTOB JIOTMUYECKOI0 MBIIIJICHHS, PA3IMUYHbIX BUJIOB
MaMsTH, BOOOpaXEHHs, yMEHHSI CAMOCTOSATEIHHO Pab0TaTh C SA3BIKOM.

Bocnumamenvuwvuii acnexkm (A/02.6):

- BOCIIUTATh OTHOIICHWE K MPO(eccHr KaKk COIMaIbHO BOCTPEOOBAHHOW OTpaciv 3HAHUS, CIIOCOOHOM
pelaTh TEOPETHYESCKUE U TPUKJIATHBIC 33/I1a4H B U3y4aeMOW O0JIaCTH.

- pacurpeHre 0OIeKYIbTYPHOTO U (PHIIOJIOTHIECKOTO KPyro3opa yJaruxcst

Paszsusarowuii acnekm (4/03.6):

- HUCIOJIb30BaHUE MMPOSKTHOW pabOThl B KOMaHIe JJIsl (JOPMHUPOBAHUS MPOPECCUOHATBHOM
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIINY;

- (opMHUpOBaHKE Y CTYICHTOB CTOMKOTO MHTEpEca K MPHOOPETCHUIO AaTbHEUIITNX 3HAHUN 1 HABBIKOB B
o6sacTi (HUII0JIOTHH BOOOIIE M aHTIIMHCKON (DHUITIOJIOTHH B YACTHOCTH.

dopmupyemble JUCHMIUIMHOM 3HAHUS W YMEHHUs, MOTYT OBITh NPUMEHEHbl B TMPENojaBaHUM psza
TEOPETHUYECKUX W TPAKTHUECKUX JAUCLUIUINH, B cdepe YCTHOro (IOCeNoBaTeIbHOTO W CHHXPOHHOIO) M
MUCHbMEHHOTO MEePeBOJa, NMPHU pa3paboTke ydeOHBIX MOCOOMH, yd4eOHO-METOIUUECKUX M CIPABOYHBIX H3aHUH,
IIPU MEXKYJIBTYPHOIH KOMMYHHMKALUU (B MPO(ECCUOHAILHON Cpejie U B CUTYaIUsIX ObITOBOTO OOIIEHN).

2. MECTO YYEBHOMW JUCIUILIVHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JlanHas ydeOHasi AUCLUIUIMHA BXOAMUT B 00s3arenbHyI0 yacTh broka 1 «/lucuummunel (Moxynu)» OITOII
no HampasiieHuto noArotoBku 45.03.01 ®unonorus, npoduinto «3apydexHas Guiaoaorus. AHITUNHCKUNA SI3BIK U
auteparypay. s u3ydeHus AUCHUILUIUHBI HEOOXOJUMBI KOMIETEHIUH, C(HOpPMUPOBAHHBIE Yy CTYICHTOB B
pe3yibTate  OCBOEHUS micuuIuinH - «BBeneHne B s3bIKO3HaHME», «TeoperHyeckas TrpaMMaTHKa»,
«Teopernueckas GoHeTHKAY», «JIEKCHKOIOrUsI aHTIIHICKOTO si3bika», «BBeneHue B JIMHT'BUCTUYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIOM, «KOMMYHHKAaTHUBHBIN KypC aHTJIMHCKOTO SI3bIKaY.



Taoaunma 2.1

Cas3b JAUCHHUIIIMHBI «HpaKTI/I'leCKI/Iﬁ KYpcC AHIJIHHACKOI0 SI3BIKA» CO CMEKHBIMH

AUCHUIINHAMUA
Kon JMCUMINIMHBI, IPeALIEeCTBYOLIME MOAY IO Cemectp
AUCHUTIMHBI «[IpakTHYecKHil Kypc aHIVIMICKOIO SI3bIKA»

b1.0.12 BBejacHue B SA3bIKO3HAHKE 1,2
b1.0.14 BBenenue B repmaHckyro (huoIOTHIO. 3
b1.0.21 JlexcuKOIOrys aHIJIMHCKOTO S3bIKa 4
b1.0.22 Teopernueckast rpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO SI3bIKA 5

3. Pe3yabTaThl 0CBOCHHS AUCHUILINHBI «[IpakTHYecKnii Kype aHIJIMIICKOTO A3bIKA».
[Ipouecc u3ydyeHHsT AUCUMIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHHME HIIEMEHTOB CJEIYIOIINUX
kommneTreHui B cootsercTBuM ¢ @I'OC BO 1o 1aHHOMY HanpaBJIEeHUIO:

Kon HanmenoBanue NHaukaTop A0CTHKEHUS B pesynbTaTe ocBOeHUs
KOMTIIETCH- KOMIIETEHITUN KOMIICTCHITHT JTUCITUTIITUHBI 00 y4Jaronunics
005051 (3aKkpennennblil 3a JMOJI7KEH
OUCYUNTUHOTL)
YK-4 Crocoben YK-4.3. Bener nenoByro 3HATh 0a30BEIC CJIOBA,
OCYUIECTBIISATh NEPENUCKY Ha BBIPAXXECHUS U
JIEIOBYIO WHOCTPAHHOM SI3BIKE C ¢bpazeosoruyecKue eIuHULIBI
KOMMYHUKAIUIO y4eTOM OCOOCHHOCTEH 10 MIPOTPAaMMHOM TEMATHKE;
B YCTHOM U CTHJIUCTUKH O(UIHAIIBHBIX yYMeThb JieaTh
MACbMEHHOU IIUCEM U COIIMOKYIbTYPHBIX IrpaMMaTUYECKU U
dbopmax Ha pazinuuii; CTUJIMCTUYECKHU ITPABUIIbHBIE
rOCYJAapCTBEHHOM SI3bIKE MEPEBObI C AHTJIMMCKOTO
Poccuiickoit sI3bIKa HA PYCCKUH U C

Oenepanuu u
HNuocTpaHHOM si3bIKE

YK-4.4. BeinonsseT qis
JIMYHBIX LIEJIEN IEPEBOT
o(QUIMATBHBIX U
npodeccCHOHABHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
PYCCKHIA, C pYCCKOTO SI3bIKa
Ha MHOCTPAHHBIN;

PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTJIUMCKUM TEKCTOB
CpeIHell TpyIHOCTH;
BJIAJEeTh aHTJIMHUCKOMN
TPAHCKPUIILIUEH, T.€. YMETh
YUTATh Y 3alIMCHIBATh CJIOBA B
TPAHCKPUIILIUH.

-3HaTh CXEMY IlepecKasa
POYUTAHHOTO TEKCTa,
HE00X0/IUMBbIE CTPYKTYPHBI U
KJIHIIIE JIJTSl BBIACITICHUS
OCHOBHOM MBICIIU CTaThH,
apryMeHTOB aBTOpPa, a TAKIKe
BBIPAKEHUSI COOCTBEHHOTO
MHEHUS TI0 00CyKIaeMOi
npobieme;

-yMeTb MPaBHIHLHO




IIEPEBECTU HA PYCCKUM S3bIK
OTPBIBOK OPUTMHAIIBHOTO
TekcTa 0e3 cioBaps, ooparas
0co00¢ BHUMAaHHC Ha
(YHKIMOHATIHHO-CTUIICBYIO
aJICKBaTHOCTD;

-BJIaJAeTh MOHOJIOTHYCCKOI
peYbI0, HEMOATOTOBJICHHOU
W HOATOTOBJICHHOH, B BHJIE
COOOIIeHU UIN TOKIIaAa;
JINATIOTUYECKON PEUbIO -
WHTEPBbIO, Oecena,
JIUCKYCCHUS B CHUTYaIUsIX Ha
T00YI0 U3 MPOUIEHHBIX TEM,
a TakKe Ha JIOIOJHHUTCILHEIE
TEMBI, CBA3aHHELIC C
MarepuaioM Kypca u

npeiaraeMble
IIpernojaBaTesieM.
OIIK-5 CrniocoGen ucnons3oBats | 1.1_B.OIIK-5 -3HATh (poHETHYECKUE,
B HpOCbeCCI/IOHaJ'H)HOI\/'I, B Brnaneetr ocHOBHEBIM JIEKCUYECCKUC,

TOM 4YUCJIE
eTarornueckom,
NEATEIIFHOCTH CBOOOIHOE
BJIaJICHHE OCHOBHBLIM
M3y4aeMBbIM SI3BIKOM B €TO
nuTepaTypHoil hopme,
0a30BLIMH METOJAMHU U
MpUEMaMH Pa3InYHBIX
TUNOB YCTHOM U
MMMCHbMEHHOM
KOMMYHHUKAITUU Ha
JAHHOM SI3BIKE

HU3Yy4a€MbIM S3BIKOM B €I'0
auTepaTypHoi popme.

1_B.OIIK-5 Hcnonb3yet

0a30BBIC MCTOJbI U IPUEMBbI
Pa3JINYHbIX TUIIOB YCTHOﬁ u
MMUChbMEHHOM KOMMYHUKaIUU

Ha JTAHHOM SI3BIKE IS
OCYIIECTBIICHHS
npodeccroHanbHOM
JeSITEITBHOCTH.

rpaMMaTHYECKUE CPECTBA
OCHOBHOTO M3y4aeMOTO SI3bIKa
B paMKax JUTEpPaTypPHOI
HOPMBI;, CTUJTUCTUYECKYIO
nuddepeHnmramio
M3Yy4aeMoOTO S3bIKa;

-yMeTb ITOHUMATh 00I1Iee
COZIepYKaHUE CIOKHBIX
TEKCTOB;

-BJIaJleTh HaBbIKAMH
BOCIIPUSATHS YCTHBIX U
MMACbMEHHBIX TEKCTOB Pa3HbBIX
CTUJICH peuu; HaBbIKaMHU
CIIOHTaHHOM YCTHOM 1
MUCbMEHHOM KOMMYHHUKAIIUH
Ha pa3jIuYHbIC TEMBI B PaMKax
Pa3roBOPHO-OBITOBOTO U
0(UIIHATIEHO-/IETIOBOTO
CTHIICH;

3HATh Pa3IUYHBIE HOPMBI
BepOaTbHOTO U HEBEPOATHLHOTO
o01IeHus MpecTaBUTeNei
pa3HbIX KYIbTYD;

-yMeThb YUTaTh PO cebs u
MOHUMAThH 0e3 TepeBoia Ha
PYCCKHIA SI3BIK OPUTHHATBHBIE
TEKCThI, MPUHAITISIKAIITUE K
Pa3IMYHBIM (PYHKIIMOHATHHBIM
CTHJISIM: paccKkas, poMaH,
ra3eTHasi CTaThsl, Hay4YHO-
nyOJIUITMCTUYECKUI OYEPK,




4.1_B.OIIK-5 Ucnonb3yet
OCHOBHOM M3y4aeMBbIH S3bIK
JUISL pa3JIMYHbIX CUTYal[ui
YCTHOU, MUCbMEHHOUN 1
BUPTYaJIbHON

Hay4dHas CTAaTbs;

-BJaJieTh CUCTEMOM 3HAHUM O
LEHHOCTSX U IPEACTABIICHUSX,
MPUCYUIUX KYJIbTYpaMm CTpaH
M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;

-3HATh (DOHETHYECKUE,
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCcKHe CPEICTBA
OCHOBHOTO M3y4aeMOro sI3bIKa
B paMKax JUTEPATYPHOU
HOPMBI; CTUITUCTHYECKYIO
nuddepeHnnamio
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKa;

-yMeTb CTPOHTPH YETKHE
apryMEHTHPOBaHHBIC
BBICKA3bIBaHUS HA H3y9acMOM
SI3BIKE, OCBEIATh
00cyxaaemMyro ipodaemy ¢
pa3HbIX CTOPOH;

-BJIaJIeTh HABBIKAMH
BOCIIPUATHS YCTHBIX U
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB Pa3HBIX
CTUJIEH peuu; HaBbIKAaMU
MOPOKJICHUS] YCTHBIX U
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB
PasroOBOPHO-OBITOBOTO U
0UIMAIBHO-/I€JIOBOTO CTHIIS
peuu; HaBbIKaMU CIIOHTaHHOM
YCTHOW U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIMH HA Pa3jIMyHbIe
TEMBbI B paMKax pa3roBOPHO-
OBITOBOTO W OHUITHATHHO-
JIEJIOBOTO CTHUJICH peyH;

IIK-8

BIIaJiceT 0a30BBIMU
HaBBIKAMH CO3JIaHHSI Ha
OCHOBE CTaHJIAPTHBIX
METOJIUK M JICHCTBYIOLIUX
HOPMAaTHUBOB PA3IUYHBIX
TUTIOB TEKCTOB B
COOTBETCTBHUHU C
HOPMAaTHUBHBIMH,
OTpaCJIEeBBIMU, )KaHPOBBIMU
Y CTHJIEBBIMU
TpeOOBaHUAMU

1.1_B.JIK-8.3HaeT 0CHOBBI
CTWIMCTHKH U
(GYHKIIMOHATIBHBIE CTHIH
peyn.

-3HaTh OCHOBHBIC U
yri1yOJIeHHbIE 3HaHUS B
00J1aCTH CTUIIUCTUKU
OCHOBHOI'O U3y4aeMOTO sI3bIKa
U JINTEPaTypHI;

-yMeThb IPUMEHSTh
MOJIy4eHHBIE 3HAHUS B
00J1aCTH CTUIIMCTUKU
OCHOBHOT'O U3y4aeMOTO SI3bIKa
U JINTepaTypHl,

(HUII0JIOTHYECKOTO aHAIN3a U
MHTEpIpeTaluy TeKCTa.
-BJIa/IeTh CIIOCOOHOCTBIO
NPUMEHSTH M0JTy4YeHHbIE
3HaHUS B 00J1aCTU CTUIIMCTUKU
OCHOBHOI'O U3y4aeMOT0 SI3bIKa
(S13BIKOB) M IMUTEPATYPHI




3.1_B.IIK-8 Bnaneer

HaBbIKaMU KpPCATHBHOT'O

nucbMa.

(JuTeparyp).

-3HaTh OTJIWUYUSA
AKaJIEMUYECKUX TEKCTOB OT
HEaKaJIeMUYECKUX U IIOHUMATh
YCIIOBHBIM M HCTOPUYECKHU
WU3MEHYMBBIN XapakTep 3TUX
OTIINYHH;

- B)XHEHIINE CTPYKTYpPHBIE
YepThl U OCHOBHBIE (POPMBI
aJpecanyy BaXXHEUIINX
YKAHPOB KYPHAITUCTCKOTO U
KPUTHYECKOTO MUChMa
(MHTEPBBIO, PEIECH3NUS,
HEKPOJIOT U JIp.);

-YMETH IMUCAaTh TCKCTEI B
»KaHpax, KaKk MUHUMYM,
pPa3BEPHYTOMN aHAJTUTUYECKON
3anucy B OJI0Te WM PEeLieH3UH,
BBIOpATh JKaHP MUCHMA,
HEOOXOIUMBIH U1 pelIeHus
KOHKPETHOU 3a/1a4H;

-BJIaJIeTh TIEPBOHAYAILHBIMU
HaBBIKaMU cOopa 1
cucTeMaTu3aluu nHpopmanuu
1A 1eJIel HeaKaaeMHYeCKOTo
MUCHMa; - HaBBIKAMH
CTPYKTYPUPOBAHUS U
HanMcaHus HeaKaJIeMHUUECKHUX
TEKCTOB.

IK-9

Brnaneer 6a3zoBbiMu
HaBBIKAMH JIOPaOOTKH
1 00paboTKH
(mammpumep,
KOPPEKTypa,
peIaKTHpOBaHHE,
KOMMEHTHPOBaHHE,
pedepupoBanue,
UH(pOPMAIIMOHHO-
CIIOBapHOE OTIHCAHNUE)
Pa3IMYHBIX THIIOB TEKCTOB,
HaBBIKAMH

cbopa, MOHUTOPUHTA U

ITK-9.6
pEAAKTUPYET,
pedepupyer
Pa3IMYHON
HaIpaBJIEHHOCTH

KomMmentupyer,

TCKCTHI

-3HATb OTJINYHA
AKaACMHUYCCKUX TCKCTOB OT
HCAKaACMHNUYCCKHUX U IIOHUMATh
YCHOBHBIﬁ 151 HCTOPUYCCKU
W3MEHYHUBBIN XapaKTep JSTHUX

OTIINYHH;

-3HATh OCHOBBI CTUJIMCTHKH,
KOPPEKTUPOBaHUS U
pelaKTUPOBaHMUS, UMETh
IIPEJICTaBJICHHE O CIOBAPSIX U
CIpaBOYHUKAX B U30paHHOU

cdepe npodeccrnoHanbHON




IIPEAO0CTaBICHUS
uHpopManuu

JESITEIbHOCTH.
-YMeTb BECTH pENaKTypy U
KOPPEKTYpPY
OCYIIIECTBIISATh
peanbHbIN
KOMMEHTapHUu K

TEKCTa,
IIEPBUYHBIN

TEKCTY,
KOMMCHTUPOBATD,
pEeIaKTHPOBATh,
pedepupoBaTh
pa3IMYHON
HaIpaBJICHHOCTHU

TCKCTHI

-BJIaJleTh: HaBbIKaMHu cOopa U
UHTEPIpETANN

uHPOpMAIUKA W3 Pa3INIHBIX
HCTOYHUKOB.

MK-10.

Crioco0eH nepeBoAUTh
pa3IMYHbIE TUTTBI TEKCTOB
(B OCHOBHOM Hay4YHBIX U
MyOJUIIUCTUYECKHX, a
TaKXKe JOKYMEHTOB) C
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U Ha
MHOCTPAHHBIE S3bIKH;
aHHOTHPOBATh U
pedepupoBaTh TOKYMEHTHI,
Hay4HbIE TPYAbI U
XY0KECTBEHHbIE
IIPOU3BEJICHUS Ha
MHOCTPAHHBIX SA3BIKAX.

MK-10.1
Teopuun

3HaeT

n

OCHOBBI
MIPaKTUKHU

rnepeBoja ¢ POJHOTO S3bIKA
Ha UWHOCTpPaHHBIA H ¢
WHOCTPAHHOT'O Ha POJAHOM.

IIK-10.2

OcymiecTBisgeT

NEePEeBO/l, AHHOTHPOBAHUE U
pedepupoBaHie TEKCTOB Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

- 3HATh CJIOBA, BBIPAKEHUS U
(dpa3eosoruyecKkue  eIUHMIIBI
10 IPOIPAMMHON TEMaTHKE.

-yMeThb TpPaBUJIbHO IEPEBECTH
Ha PYCCKMH S3BIK OTPBIBOK

OPUTMHAJILHOTO TeKcTa 0e3
cioBaps, oOpamas  ocoboe
BHHUMaHHUE Ha
(YHKIIMOHATLHO-CTHIICBYIO
aJIeKBaTHOCTb.

-BJIaJleTh HaBbIKaMU PaOOTHI C
npoeCcCuoOHAIBHOM
JIOKyMEHTalUe

-3HATh OCHOBBI CTHJIMCTHKH,
KOPPEKTHPOBAHHUS u
pelaKTUPOBAHMUS, UMETh
NPEJICTABJICHUE O CIIOBAPSX U
CIpaBOYHUKAX B U30paHHOU
chepe npodecCuoHaIbHOM
NEeSITEIIbHOCTH.

-yMeTh COCTaBJISATh u
pEelaKTHPOBATh aKaJieMu-
YeCKUe TEKCThl, pedepartsl,
acce, 0030pbl M CTaThbH Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE;

-BJIQ/IETH HaBBIKAMHU
pa3paboOTKH, COCTaBJICHUSA U
HAIKMCAaHUSI HAYYHBIX TEKCTOB,
pedepatos, 3cce




4.CTpykTypa u coaepxkaHue AucUuIINHb «[IpakTHYecKHii Kypc aHTJIMiiCKOTO0 sI3bIKAY.
4.1. CTpykTypa IucCHUIINHBI -46 3a4eTHBIX equuni, 1000 yacos.

Ne Buasbl yueOHOM padoThI, BKJIIOYAsA DopMbI TEKYILET0 KOHTPOJISA
n/n CaMOCTOSITEJLHYIO PA0OTY CTYJIEHTOB H|  ycneBaeMocTH (no nedenam
TPY/10eMKOCTh (B Yacax) cemecmpa)
KounrakTHast CamocTosiTe/b- ®opma npoMeKyTOUHOH
paGoTa nas pabora aTTecTauum (no cemecmpam)
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1. |Tema 1. Koppektusnsiii kypc | 1 12 16
Lesson 1. Phonetics:
cormacusie [K,g,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»
2 Lesson 2. Phonetics: 1 12 16
cornacusie [I,f,j,v] rmacusie [3]
3 Lesson 3. Phonetics: 1 12 16
riacuele[i:,a:,u:,3u:,3:]
4 Lesson 4. Phonetics: 1 12 16
COFJ‘IaCHBIC[h,,[ | riacHbie
[0:,ei,ai]
5  |Lesson 5. Phonetics: 1 12 15
Cormacusie[w,rI, [g], ]. UYrenue
raacHbIX. Text: «A visit»,
(hoHeTnueckas nmpopadboTka
tekcTa. CTerneHn CpaBHCHHS
npuiaratelbHbIX. JIn4HbIC 1
MPUTSKATEIbHbIS
MECTOMMEHMS.
6 Lesson 6. Phonetics: 1 12 15
cornacusie t/ ],
[d3],mudronr[o1] [TpaBuna
yreHus auarpagos au. Text
«Betty Smith».




Lesson 7. Phonetics:
YerBeprtslii Tun ciora. Text
«Doctor Sanford’s family».
[Ipennoxenus ¢ BBOOHBIM
there.

12

15

Lesson 8. Phonetics: coueranwst
[3:], rmacubix[aus, ai3] Text
«Our English lesson».T"narossr
can, may, must .

Utenne OykB | u y B 4 Tune

11

15

Lessson 9. Phonetics:
coueranue [W3.] CBoaHast
Ta0nuIa mpaBuiI uTeHus. 1ext
«Doctor Sanford’s house.

11

15

10

Lesson 10. Phonetics:.The
Present Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes again».
[Mpennoru Bpemenu. The
Present Indefinite tense.

11

15

11

Lesson 11
Phonetics:MaTonanms
CJI0KHOTIO JUMHEHHOTO
npeioxenus. CTenenu
CpaBHEHUS MMPHUIAraTeIbHbIX.
OnpeneneHHblid ApTUKITb.

11

15

12

OcHoBHO¥ Kypc. Lesson 12
Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary notes,

16

10

13

Lesson 13 Grammar: The
Present Perfect Tense. Text «A
Student’s day». Vocabulary
notes. O3HaKOMJIEHHE
CTYJIEHTOB C TEMOH «A
student’s life».

15

10

14

Lesson 14 Grammar: The Past
Indefinite Tense. Text «Our
University. Theme: Education

15

10

15

Lesson 15 Grammar: The
Future Indefinite Tense. The
Future Continuous Tense. 1.
Text «Seasons and weather».
Tema 2. Text «The weather in
England», Vocabulary notes.

15

10




16

Lesson 16 Grammar: The
Sequence of Tenses. The Future
in the Past. The Past Perfect
Tense. Text «Under the high
trees

15

10

17

Lesson 17 Grammar: The
Passive Voice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

15

10

18

Lesson 18 Grammar: The
Complex Object. Text: Carrie
goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

15

10

19

Lesson 19 Grammar: Some
Verbs and Word Combinations
followed by a Gerund. Text:
Jean’s first Visit to the theatre.
Theme: Theatre. Vocabulary
notes.

15

10

20

Lesson 20 Grammar: The
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

15

21.

Unit 1. Text: «Anne meets her,
class».
Topic: Choosing a career.

23

17

22.

Unit 2. Text: «A day’s waity.
by Ernest Hemingway. Topic:
[lInesses and their treatment

23

17

23.

Unit 3. Text: « Introducing
Londony.
Topic: City

22

17

24.

Unit 4. Text: «<How we kept
mother’s day» by Stephen
Leacock.

Topic: Meals.

22

17

25.

Unit 5. Text:» A freshman’s
experience» from "Daddy
Long-Legs" by Jean Webster.

Topic: Education

22

17

26.

Unit 6. Text: «A friend in
need» by William Somerset
Maugham.

Topic: Sports and games.

36




27.

Unit 7. Text. «The British
Isles»
Topic: Geography

36

28.

Unit 8. Text. «Seeing people
off» by Max Beerbohm.
Topic: Travelling

36

29.

Unit 9. Text. « Rose at the
music hall» from "They Walk
in the City" by J. B. Priestley.

Topic: Theatre.

36

30

1. Text: «Three Men in a Boat».
Theme: Changing Patterns of
Leisure

36

31

2. Text: «Encountering
Directors». Theme: Man and
the Movies

36

32

3. Text: «To Sir, with Love».
Theme: English Schooling

36

33

4. Text: «The Fun they Had».
Theme: Bringing up Children

36

34

5. Text: «Art for Heart’s Sakey.
Theme: Painting

25

13

35

6. Text: «The Man of Destiny».
Theme: Feelings and Emotions

26

13

36

7. Text: «The Happy Man».
Theme: Talking about People

25

12

37

8. Text: «The Apple-tree».
Theme:  Conversation and
Discussion

26

13

38.

Text: "Doctor in the House"
Theme: Higher Education in the
USA.

32

16

39.

Text: To Kill a Mockingbird"
by H. Lee. Theme: Courts and
Trial.

32

16

40.

Text: "W.S." by L.P. Hartley
Theme: Books and Reading

31

16

41.

Text: "Ragtime"
Theme: Man and Music

31

15

42.

Text: "The Lumber-Room"
Theme: Difficult Children

27




Text: "Growing Up with the 8 27 7
Media"
Theme: Television.

Text: "Drawing Back the
Curtain" " Tema: Customs and
Holidays

Text: "Thursday Evening" 8 27 6
Tema: Family Life

OO01mast TpyI0eMKOCTh, B Yacax 1000 494 | TIpoMexyTouHas aTTeCTALMS

®dopma

3auer

3a4er ¢ OLEHKOM

DK3aMeH 162

4.2. Conepxanue TUCUMIIIMHBI

1-i cemecTp

KoppekTusHsblii Kypc.

Lesson 1. Phonetics: cornacusie [K,g,t,d,p,n,s,;m] «Phonetic exercises»

Lesson 2. Phonetics: cormacusie [1,f,j,v] riaacubie [3]

Lesson 3. Phonetics: ramacusie [i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4. Phonetics: coraacusre[h,]] raacusie [0:, ei, ai]

I_Ienmo HU3YUCHHA JAaHHBIX YPOKOB SBJIACTCA OBJIAJICHUC CTYACHTaAMU 3HAaHUHA O 3BYKaX H
ImpaBujIaxX IPOU3HOLICHHUS. OCHOBHBIMH 3aga4aMi  SABJIAKOTCSA OCBOCHHE OCHOBHBIX IIPaBHUII
IIPOU3HOIICHNUA 3BYKOB H CJIOI'OACIICHUS, BBIpa6OTKa HAaBbIKOB HWHTOHHPOBAHUA IIPOCTHIX
MPEJI0KEHUM.

KOppeKTI/IBHHﬁ KypC TOCBALICH pa60Te HaJl OCHOBHBIMHU pasaciaMu (1)0H6TI/IKI/IZ CUCTEMA
TJIaCHBIX MW COIJIaCHBIX q)OHeM aHTIINHACKOTO SA3bIKA, MOI[I/I(bI/IKaI_[I/II/I 3BYKOB B CBSI3HOH peuu,
CJIOI'OBO€ ACJICHUE CJIOB. OTpa60T1<a Q)OHGTHHCCKI/IX HAaBBIKOB: TpaHCKpI/IGHpOBaHI/Ie JICKCHUYCCKUX
CAUHUL, OIIPCACICHUC MO,I[I/I(i)I/IKaLIHI;’I 3BYKOB B CBSI3HOM peuu, omnpeAcJICHUEC MECTa YAApCHHUA B
CJIOBax. KOppeKTI/IBHHI\/’I KypC BKIIFOYACT YPOKHU, B KOTOPBIX ITIOCTAHOBKA ITPOU3HOIICHUA COUCTACTCA
C pa60T0fI MO0 Pa3BUTHIO PCUYCBLIX HABBIKOB IIPpU IOCTCIICHHOM YCJIOXHCHHUHN CTPYKTYPBI PCUH.
3nech K€ JaHbl OCHOBHbIE CBEJEHMs 00 aHriumiickoil opdorpaduu, npaBuinax ureHus. Kaxmpiit
KOppeKTI/IBHHﬁ KypC HAQYUHACTCA C TUMHACTUKH OPraHoB pC€4YHu, KOTOPBIC BKIOYACT HCMBIC
JIBUTaTeNIbHbIE YIIPaKHEHHs HA BRIPAOOTKY aKTMBHOM SHEPrUYHOM apTUKYJISINUU, YIPAKHEHUS JUIs
A3bIKa, TY0 U Jp.

Lesson 5. Phonetics: Coraacubie [w, r, [n]]. Urenme raacuwix. Text: «A Visit»,

(l)OHeTI/I‘leCKaH npopaﬁoTKa TEKCTa, €ro HHTOHAIIMOHHAfA pasMeTKa, MepeBoaA TEKCTAa U €ro




oocy:xkaenne. CrTeneHM CpaBHEHHUsI TMPUJIATaTeJbHbIX. JIMYHBIE W TPUTSKATEIbHBIE
MecTouMeHnusi. llenbr0 M3ydeHUs JTaHHOTO YpOKa SIBIISIETCS OBIAJCHUE CTYACHTAMHU JIEKCHKOW
ypoKa 5, 03HaKOMJICHHE CTYJIEHTOB C TEKCTOM «A Visit», oHeTndeckas mpopaboTKa TEKCTa, ero
WHTOHAIIMOHHAS pa3MeTKa, MEPEeBOJI TEKCTa U €ro oOCYXJeHHe. BBIMOoIHEHHE BCeX YINpaKHEHHMA
ypoKa 5 ¥ MPOBEpKa UX B AyIMTOPUU TI0JT PYKOBOJICTBOM IIPEIOIaBATEISI.

Lesson 6. Phonetics: coraacusie [t]], [d3], andronr [o1] IIpaBuaa yrenus qurpada au.
Text «Betty Smith». Vocabulary notes.

[enpro u3y4deHus TeMbI 6 SIBIIIETCS OBIIAJICHUE CTyIeHTaMu Vocabulary notes, pacCUuTaHHOTO
Ha pacIIUpPeHHE JIEKCHYECKOW 0a3bl CTYJCHTA, O3HAKOMJICHHE C JIEKCHYCCKHM TOSICHCHUEM
(Additional Vocabulary), B3sTeiM u3 Tekcta «Betty Smith» U dYacTMUHO H3 JIEKCHYECKHX
MIOSICHEHUW, KOTOpBIE B pe3ylbTaTe YCBOCHHUS TE€Mbl | JOJDKHBI BOWTH B AKTHBHBIM CIOBaphb
CTYyJICHTA.

Lesson 7. Phonetics: audronru [19], [ea], [us] UerBepThlii TN ciora. Text «Doctor
Sanford’s family». Ipenso:xenus ¢ BBoaubIM there.

enpro M3ydeHUs: ypoka SIBISIETCS O3HAKOMIICHHE CTyIeHTOB ¢ TeMoi «Doctor Sanford’s
family» u 3akperienue Tembl «Family», ycBoeHHE ONMpeeIeHHOT0 00beMa JIEKCUISCKUX €TMHUII
IO JAaHHOU TeMeE.

Lesson 8. Phonetics: coueranus [3:], raacubix[aus, ai3] Text «Our English lesson.
I'naroasr can, may, must.

Llenpio M3ydeHHs IaHHOTO YpOKa SIBISICTCS O3HAKOMJICHHE CTyAeHTOB ¢ Temoit «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3agauamMmu Moysnst SIBISETCS U3YUYCHHE TEKCTOB YPOKOB 8 M
9, oBmageHHEe JEKCUKOW MJAaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JIOJKHO COMPOBOXKIATHCS JaIbHEUIINM
oforaieHreM JIEKCHYeCKOro 3amaca CTy/IeHTOB.

Text «Our English lesson». B pe3synbrare ycBOeHHMS TeMbl  CTYAEHT JOJDKEH YMETh
MCII0JIb30BATh CIIOBA U BBIpaXKeHUs1, oTHOcsAmecs k Teme «Our English Lesson», B peun. Pabora ¢
tekcroM «Our English lesson», Hag Vocabulary notes (cioBa temperature, transcription, distinct,
palatalization, head-phones, pronounce, aepuBaTHBBI IJaHHBIX HOBBIX JICKCHYECKHX EAMHHUII,
AHTOHUMBI, CHHOHHMMBI, YCTOWYHMBBIE BBIpaKEHHS, cloBocodeTanusi). YcBoenue Additional
Vocabulary. BeimonHenue Bcex ympaXHEHHH ypoka U MpOBEpKa UX B ayAUTOPHHU TOJ
PYKOBOJICTBOM TIpEmoaBaTes.

Lessson 9. Phonetics: coueranue [w3] CBoanasi Tabanua npaBuia urenus. Text «Doctor
Sanford’s house».

Text «Doctor Sanford’s house». B pe3ynbrare ycBoeHHsI TEMBl CTYJIEHT JOJKEH yMETh
WCIIOJIb30BaTh CJIOBA M BHIPAKEHUS, OTHOCSIIHUECS K TEME.

Lesson 10. Phonetics: AccumumasTtuBHble coueranusa. 1he Present Indefinite Tense. Text:



«Mr. White comes again». Ilpeaioru BpeMeHu.

[enbro u3yueHus: JaHHOIO ypoKa SIBJISIETCS OCBOEGHUE CTYyIEHTAaMU MaTepuaia, CoAepKallero
HOBBIE JIGKCHYECKHUE U TPaMMaTUYEeCKHE SABJICHHS, 03HAKOMJICHHUE CTYACHTOB C TeKcToM «Mr. White
comes againy, oHeTHYECKass MpopabOTKa TEKCTa, W3yUeHHE JEKCHKH JaHHBIX YPOKOB, MEPEBOA
TEKCTa U ero 00CYyXICHHUE.

Lesson 11. Phonetics: MHTOHANUS CJI0KHOMOAYMHEHHOT0 mpemioxkenus. CreneHu
cpaBHeHMs nmpuiararejJbHbIX. OnpeneneHHbId apTHKIb. Llenpio u3yueHus ypoka sBisieTcs
IIOBTOPEHUE CTYIAEHTAaMU BCEM IIPOWJIEHHOM NPOrpaMMbl 3a IEPBBIA CEMECTpP U IMOATOTOBKA K
9K3aMeHy. 3ajadeil MOyl SBJISETCS MOBTOP JIEKCHUECKOIO M rpaMMAaTUYECKOro MaTepuaia, 4yTo
JIOJI’KHO COTPOBOKIAThCSI OMPOCOM CTYJIEHTOB B YCTHOM M NMUCBMEHHOU (popme. B pesynbraTe
YCBOEHMSI MOJIYJISl CTYZIEHT JIOJDKEH YMETh MCIOJIb30BaTh CJIOBAa U BBIPAXKEHUS, OTHOCALIUECS KO
BCEM MNOYPOYHBIM TEMaM B PEYU U BBINOJHUTH KOMIUIEKC 3a/laHUi IO YpOKaM.

2-ii cemecTp

OcnoBHoii Kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».
Vocabulary notes, BbINo/IHEHHE YIIPAKHEHUH, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIVICHHIO NMPOHAEHHOr0
MarTepuaJa.

enpto n3yuenus ypoka 12 sBiseTcs 03HaKOMIIGHHE CTYICHTOB ¢ TeMol «Mealsy. 3amadeit
TeMBI sBJsIeTCS M3ydeHue Tekcta «Meals».  ypoka 12, mOCBSIIEHHOTO TeMe ellbl, OBIaJCHUEC
JIEKCUKOW JIaHHOTO TeKCTa. B pe3ynbraTe yCBOSHMsI TEMbI CTYIEHT JIOJDKEH YMETh UCIOJb30BaTh
CJIOBA U BBIPAXXEHUS B peud, oTHocsmmecs Kk teme «Ena». Pabota ¢ tekcrom «Mealsy, uteHue,
IepeBos, Iepeckas, oOcykIeHue Tekcra. PaboTa Haj TEKCTOM paccuMTaHa Ha HM3Y4EHUE €ro
COJIepKaHUS U JIEKCUKH U Ha MPAKTHYECKYI0 paboTy MO MCIOJIb30BAHUIO 3TOM JIEKCHKH B YCTHOH
peun. YcBOeHHE HOBBIX JIEKCHMUYECKMX eauHul 1o Teme «Ena» - Vocabulary notes, BbImonHeHue
yIpa)KHEHHH, CIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIUICHUIO IPOIIEHHOTO MaTepuania.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary
notes. O3HaKkoMJIeHHe CTYIeHTOB ¢ TeMoii «A student’s lifex».

Llenpto u3yuenus: ypoka 13 siBisiercs o3HaKoMIieHHe cTyaeHToB ¢ Vocabulary notes — Lesson
13, paccuuTaHHBIN Ha pacCHIMpPEHHE JIEKCUUECKOH 0a3bl CTyAEeHTa, O3HAKOMJIEHHE C JIEKCHUYECKUM
nosicienneM (Topical Vocabulary), xotopsle B pe3ynbTrare ycBOEHHs TeMbl 13 H0KHBI BOMTH B
aKTHBHBI CJOBapb CTYAEHTA. YTPaKHEHHs, OTHOCAILIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CJIENaHBbl
CTY/IEHTaMH CaMOCTOSITEIILHO U MPOBEPEHBI 1101 PyKOBOJCTBOM Ipenoasarens. Text «A Student’s
day». OsnakomieHue CTyJeHTOB ¢ TeMoit «A Student’s life». 3amadeii TeMbl  SIBJISETCS U3ydYCHHE
TekcTa ypoka 13 (1), oBrnajeHue CTyJeHTaMU HOBBIMM JIEKCHUECKUMH €IMHHMIIAaMH Ha TeMY O
pabouem JiHe CTyJeHTa.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in



Indirect Speech. Theme: Education.

Lenpto M3ydeHHS AAHHOTO YpPOKa SIBISETCS O3HAKOMIICHHE CTYJICHTOB C TeMOHl yueObl B
yHUBepcuTeTe. B pe3ynbraTe yCBOCHHS TEMbl CTYJIEHT JOJDKEH YMETh MCIOJb30BaTh CJOBA U
BBIPAKCHUSI, OTHOCSIIUECS K TeME y4eObl M )KU3HH B YHUBEPCUTETE B PEUH.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense.
1. Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

Lenpro M3y4eHUs: JaHHOTO YpOKa SIBIISIETCSI O3HAKOMIICHHE CTYJICHTOB C TEKCTOM «Seasons
and weather», ¢oHeTHYeCKas MPOpadOTKa TEKCTA, IMIEPEBOJI TEKCTa U ero oocyxkaeHue. OCHOBHOM
3a/auel SABIsSETCA MpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO oObeMa TekcTa «Seasons and weathery.
Tekct «My favourite season». B pesynbrare yCBOEHHS TEMbl CTYJIEHT JOJDKEH YyMETh
WCIIOJIb30BaTh JIEKCUKY Ypoka 15 (4acTh 1) B pa3IUuHBIX CUTYalHIX, TTOJHOCTHIO O3HAKOMHTHCS C
TekcToM «Seasons and weather», BiaaeTh JEKCHKO# gaHHOTO mpousBeneHus. Tekct «The weather
in England» Llenpto u3yueHus TeMmbl  SABISETCS O3HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C JIEKCHYECKUM
nosicienrem Vocabulary notes — Lesson 15 (wacte 2) mo teme «The weather in Englandy,
paccuMTaHHBIH Ha pacIIMpeHHe JeKcudeckoi Oa3bl cTymeHta, pasbop (Topical Vocabulary),
B3STHIM M3 JIAHHOTO TEKCTa M YaCTHYHO M3 TeKcTa “Seasons and weather”, koTopble, B pe3yiabTare
YCBOGHUSI IAHHOTO TEMBI, JOJDKHBI BOUTH B AKTUBHBIN CIIOBAph CTYIICHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect
Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Lenbro m3ydeHHs ypoKa SIBJISICTCSI OBJIAJICHUE CTYIEHTAMHU JICKCHYCCKHM MaTepHajioM YpoKa
16, 03HaKOMJICHHE CTYJICHTOB C TEKCTaMH JIaHHOTO ypoKa, (hoHeTHuyecKas mpopaboTKa TEKCTOB,
nepeBoa U ux oocyxknaeHue. OCHOBHOHM 3ajayeil SBJISETCS MNPOPadOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO
oObeMa. 3aaveil sIBJISICTCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCHYECKUMHU CTUHHUIIAMH, Pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOM peuH, epeckasa, InTeparypHoro nepeBosa u T.1. Teker «My favourite season».

B pe3ynbTare ycBOGHUS TEMBI CTYACHT JOJDKEH YMETh HUCIOJIb30BaTh JEKCUKY Ypoka 16 (dacth 1)
B Pa3JIMYHBIX CHTYalUSAX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM, BIIAJCTh JICKCHKOH JaHHOTO
MIPOU3BE/ICHUSI.
Tekct «At the seaside». 1lenpro U3ydeHUs] TEMBI SABJISIETCS MPOJODKEHHE OBJIAJICHUS CTYACHTAMHU
JIeKCHUYecKoro nosicieHus: Vocabulary notes — Lesson 16 (uacts 2), paccunTaHHbII Ha pacIiupeHue
JeKCUYecKoi 0a3bl CTyIeHTa, o3HAKOMIIeHHEe c JekcuueckuM mosicHeHueM (Topical Vocabulary),
B3STHIM M3 JIaHHOTO TEKCTa, KOTOPHIE, B pe3yabTaTe YCBOCHHUsS AAHHOW TEMbI, JOJDKHBI BOWTH B
aKTUBHBIN CIIOBaph CTYJICHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

HCJ’ILIO HU3YUCHUA TCEMBI SABJIACTCA O3HAKOMIICHUC CTYIACHTOB C TEMOM CTpa,[[aTeJ'IBHHﬁ 3aJior



(Passive voice), a Takke JIEKCHUECKMM MHHUMYMOM 1o Teme Modern Towns Ha npuMepe TekcTa
«A visit to M0sCoOw», 3aKkperuieHue JEeKCUKH JaHHOTO TeKCTa.

Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Llenpto w3y4eHUsT  TEMBI SBISIETCS O3HAKOMIIGHHME CTYACHTOB ¢ TeMoil «Shopping»,
pacCMOTpEHHUE PA3IMYHBIX OTJEIOB B YHHBEpMare. 3agadyeil TeMbl SBIISETCS M3YUYEHHE TEKCTOB
ypoka 18, paccMarpuBarmuUX pa3iudHbIC OTIEIBl B YHUBEpPMAre, OBJIaJICHUE JIEKCHUKOW ITaHHOTO
TEKCTa.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:
Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

[lenpro M3ydeHHsI TEMBI SBIISIETCSI TOBTOPEHUE CO CTYIEHTAaMH BCEW MPOMICHHOW MPOTPaMMBbI
3a BTOPOM CEMECTp M MOJArOTOBKA K dK3aMeHy. 3agadyeil MOy SABISETCS MOBTOP JEKCHYECKOTO U
rpaMMaTUYeCKOro MarepHaia, 4To JOJDKHO COMPOBOXKJIATHCS OMPOCOM CTYIEHTOB B YCTHOM H
MMCBbMEHHOU (popme. B pesynbpTaTe ycBO€HMS MOAYNS CTYJIEHT JOJDKEH YMETh MCIOJIb30BaTh
CJIOBA M BBIPAXEHUS, OTHOCALIMECS KO BCEM MOYPOUYHBIM TE€MaM, B PEUU U BBINOJIHUTH KOMILJIEKC

3aJjaHUM 10 YpOKaM.

3-4 i ceMecTpBI

1. Unit one. Text «Anne meets her class». Topic: Choosing a career
Llenbro M3ydeHus SBISACTCS OBJIAJICHUE CTYJCHTAMHU HAaBBIKOB HCIOJb30BaHUS PEUCBBIX 00Pa3IoB,
COJICP)KAIIUX HOBBIC JICKCHUCCKHE M TIpaMMaTHYCCKUE SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C
o0Opa3llaMu  aMEpUKaHCKOW TMpo3bl. 3ajayeid SIBJISAETCS OBJAJCHUE CTYICHTAMU HOBBIMHU
JICKCHUYECKUMH CTUHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW PEYH, IMepeckasa, JTUTepaTypHoOro rnepeBoja
U T.0. BblloMHEHHE yNpaKHEHHI, HANpPAaBICHHBIX HAa 3aKPEIUICHHE MCIOJIb30BAHUS PEYEBBIX
oOpasioB. Tekcr “Anne meets her class”. Utenue, nepeBoj, nepeckas, oocyxaenue tekcra. Padbora
HaJ JieKcHKoi. TriarenbHOE HW3y4YeHHE BOKaOyJspa ypoka dYepe3 BBINIOJHEHHUE YIPAKHEHHIH,
3ayuyuBaHHE JICKCHYCCKUX CIIUHUII, UCIIOJIb30BAaHHE UX B CBOMX COOCTBEHHBIX CUTYAIMSIX U YCTHBIX
COOOIIIECHUSX.

2. Unit two. Text: «A day’s wait» by Ernest Hemingway. Topic: lllnesses and their

treatment

[enbto W3yueHHsS MOJIYJS  SIBISICTCS OBJIAZICHUE CTYICHTAMU HABBIKOB HCIIOJIb30BaHUS

peueBbIX 00pasioB ypoka 2 (4acThl), cCoAepKallMX HOBBIC JICKCHYECKHE M TPAMMaTUYCCKHE

SIBJICHHSI, 03HAKOMJICHHE CTY/IEHTOB ¢ 00pa31ioM aHIIuiickoi npo3sl “A day’s wait”, poHeTnyeckas



npopaboTKa TEKCTa, MEePEBOJ TEKCTa U ero oOCyxaeHue, u3ydeHue 0COOEHHOCTEeH ynoTpedieHus
COCIIaraTeIbHOTO HAKIIOHCHWSI B JIOTIOJHUTEIBHBIX NPHUIATOYHBIX NpeioxkeHusX. OCHOBHOM
3amaveid MOIyls 2 sBJsETCs MpopaboTKa HOBOTO JIGKCMYECKOro oObema Tekcta “A day’s wait”,
pa3BHUTHE y CTYACHTOB HAaBBIKOB MCIOJH30BaHUS WHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMHI B MPEITIOKEHUSX,
3amadeii sIBISICTCS OBIIAJICHHE CTYJICHTAMH HOBBIMHU JICKCUYECKHMHE CIMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM pedn, mepeckasa, JJuTepaTypHoro nepeBoja u T.1. Tema 1. Tekct “A day’s wait”. Pabora ¢
PeueBpiMu  oOpasuamu.  BpinmonHeHue — ynpakHEHWH, HalpaBICHHBIX Ha  3aKpeIUIeHHE
WCIIOJIb30BaHUSI peueBbIX 00pasmoB. Tekcr “A day’s wait”. Utenme, mepeBOJ, IepecKas,
obcyxaenne Tekcta. Tema 2. [lonmomHurenpHas jJekcuka. PaboTa Haj MOMOJIHUTENHEHON JIEKCUKON
ypoka 2 (uwacth 2) — essential vocabulary. Vcmonp3oBanue marepuania B CBOUX CHTYaIUsX,
MIPEUIOKEHUAX, YCTHBIX COOOIICHUSX, TUAoTaX. A TakKe MPOCIYIIMBAaHUE ayaroMaTepualia Iio
nanHo Tteme. PaGorta Hanm nekcukoil. Vocabulary notes. Pabora Ham Vocabulary notes (cioBa
shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like, TepuBaTHBBI TaHHBIX HOBBIX JICKCUYECKUX
€IWHUI, aHTOHWMBI, CHHOHHMBI, YCTOWUYMBBIC BhIpakeHUs). YcBoeHue Essential Vocabulary.
BelnmonHenne Bcex ynpaXHEHHH ypoka 2 M IpOBEpKa UX B ayAUTOPUU IMOJ PYKOBOJCTBOM
MIPETIO/1aBaTEIS.

3. Unit three . Text: Introducing London. Topic: City

Henbto wu3ydenuss moayns 4 sBIsIeTCS OBJIAJCHHE CTYACHTAMU HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS
pedeBbIX 00pa3oB ypoka 3 (4acTbl), comepikamux HOBBIC JIGKCMYECKHE W TPaMMaTHYECKHE
SIBJICHUS, O3HaKOMJICHHE CTyneHTOB ¢ TekctoM “Introducing London” ¢onernueckass nmpopaboTka
TEKCTa, MepeBOJ TEKCTa M €ro oOCyXJIeHue, 3HaAaKOMCTBO C HeJIMYHON (opmoi riarona —
[Tpuyactuem 1. OcHoBHOM 3amaueit Mmoayins 4 sBisieTcs MpopaboTKa HOBOTO JIGKCHYECKOTO 00beMa
tekcta “Introducing London”, pa3BuTHE y CTYIEHTOB HaBBIKOB HCIIOJb30BaHHUS NMpUYacTHs 1 B
MPEJIOKEHUSAX, PA3IUYHBIX peueBbIX cuTyarusx. Tema 1. Pabora nan tekcrom “Introducing
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London ” ¢ peueBbiMu OOpa3uiamu. BeimoiHeHHe yrnpakHEHUH, HaIlpaBIIEHHBIX HAa 3aKpeIUIeHHe
UCIO0JIb30BaHUs peueBbiX 00pas3noB. Tekct “Introducing London”. UYrtenue, mepeBon, mepeckas,
obcyxnenune tekcra. Tema 2. PaboTa Haj JEKCHKOW ypoKa, BHINIOJHEHHE psga YIpaKHEHUN Ha
3aKpeIUIeHHE JIEKCUKU MO0 TEME <JIOCTONpPHMEUYaTeIbHOCTH». Mcronb30BaHUEe HOBOUM JIEKCHKU M
pEeUEeBBIX 00Pa3IOB B CUTYAIUSAX U YCTHBIX cooOmenusx. [IpocnymnnBanue TeMaTHYeCKUX TEKCTOB.

HocTronpumeuyatebHOCTH MOCKBBI

Lenpto u3ydeHUsT TeMbl SBIAETCS OBJIAJACHHE CTYJIEHTAMU JIEKCUYECKOTO TOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (wacte 1), paccuMTaHHOTO Ha PACHIMPEHUE JIEKCHYECKOW Oa3bl
CTyIeHTa, O3HaKoMIIeHue ¢ JekcudeckuM mosicienneM (Essential Vocabulary), B3ThIM 4acTUYHO

n3 Tekcra “Moscow” M YaCTUYHO M3 JICKCHYCCKHUX HOHCHCHHﬁ, KOTOPBIC B PC3YJIbTATC YCBOCHUA

MOIYJIA 5 HOIKHBI BOMTH B aKTHUBHBIN CJIOBapb CTYACHTA. pra)KHCHI/ISI, OTHOCAIIHECA K YPOKY,



JOJDKHBL  OBITH  CHIEJIaHBl CTYAEHTAMU CaMOCTOSITENIbHO U TPOBEPEHBI TMOJ PYKOBOJCTBOM
npernogaBatens. Tema 1. Vocabulary notes. Pabora naxg Vocabulary notes (cioBa historic, worth,
masterpiece, human, strike, circular aepuBaTHUBHBI JaHHBIX HOBBIX JICKCHYECKUX EIMHHUII,
AQHTOHHMBI. CHHOHUMBI, YCTOHYMBBIE BBIPXKEHHS, ClOBOcoueTaHus). YcBoenue Essential
Vocabulary. BrimomHeHne Bcex ympaXHEHMH ypoka 3 M TpOBEpKa HX B ayIUTOPHH IOJ
PYKOBOJICTBOM IpenojaBatesns. Tema 2. YcrHble TeMbl. [IpocMoTp yueGHOro riibMa 1o teme.

4. Unit four. Text: “How we kept mother’s day” by Stephen Leacock. Topic: Meals

Lenbto pa3zaena siBISETCS OBIAJICHUE CTYJCHTaAMHU HaBBIKOB MCIIOJIb30BAaHUS PEYEBBIX 00pa3IoB
ypoka 4 (4actel), comepkalnx HOBBIE JIEKCHUECKHE M TPAMMATHUECKUE SIBJICHUS, O3HAKOMIICHHUE

(13

CTYIACHTOB C OTpBIBKOM M3 mnpowusBeaeHus npo3sl XIX Bexka “ How we kept mother’s day”,
¢doneTnyeckas mpopabOTKa TEKCTa, NEPEBOA TEKCTa M €ro OOCY)XJEHUE, pacCMOTpPEHHE (YHKINI
npuyactusi 2 B mpemiokeHud. OCHOBHOHM 3amaueil mMomyns 6 siBiseTcss mpopaboTKa HOBOTO
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nekcuueckoro oonrema Tekcta “ How we kept mother’s day”. 3amaveit sBisieTcss OBiajieHUE
CTY/ICHTAMH HOBBIMH JICKCHUSCKHUMH EIWHHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, INepeckasa,
JUTEpaTypHOTO NepeBoia mpousseneHus u T.4. Tema 1. M3ydyenue BokaOynspa, BBHIIOTHEHUE psia
yIIpa)kKHEHUI Ha ero 3aKperuieHne. PaboTta HaJl IEKCUKOH ypoKa, BHITIOIHEHHE Psijia yIpaXHEHUH Ha
3akperuieHne Jiekcuku mo teme «English melas». Mcrnonb3oBanne HOBO#M JIEKCHKH M PEUEBBIX
00pa3loB B CUTyallUsX U YCTHBIX cooOmmeHusax. [IpocnymmBanue TeMaTnyeckux TeKCToB. Tema 2.
VYerubie Tembl. COop u oOcykIeHHe maTepuaiia Mmo moaroToBke ycTHBIX TeMm «Eglish mealsy,
«Eating out in Briatain».

5. Unit five. Text: “A freshman”s experience” From "Daddy Long-Legs™ by Jean

Webster. TOPIC: Education

Lenbto n3ydyeHus TaHHOTO pa3jiena sIBJISETCS OBJIaJCHUE CTY/IEHTaMU HABBIKOB UCIOJIb30BAHUS
pedeBbIX 00pas3IoB, COACPKAIIUX HOBBIE JIEKCUYECKHE U TPaMMaTHYECKUE SIBJICHUSI, 03HAKOMJICHHE
CTYIACHTOB ¢ 00pa3liaMy aMepHKaHCKOW Mmpo3bl. B miaHe rpaMMaTHKH OCHOBHOMW 3a/iadeil MOIyIs
saBisgeTcs o3HakomiieHHe ¢ CociaraTelbHbIM HakKJIOHEHUEM. TpeThs TeMa paccMaTpuBaeMOro
MOYJIA 3aHMMaeT JoMairiHee yTeHue. OCHOBHOM IIeNbI0 JAHHOW YacTH SIBJISIETCS O3HAKOMIICHHE
CTYZIEHTOB C TEKCTOM aHrimickoro nucarens C.Moama «UenoBek co mpamMomy». 3aaaden siBiseTcs
OBJIaZICHUE CTYJCHTAaMH HOBBIMHU JICKCHUECKUMH €IMHUIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOH peuw,
nepeckasa, JUTepaTypHOTo nepeBoja U T.1. B pe3ynbTare ycBoeHHs MOJIyNs 3 CTYAEHT IOJKEH
yMETh HCHOJb30BaTh peueBble 0Opa3lbl Ypoka 5 B PpazIUUHBIX CHUTYalUSX, IOJHOCTBIO
O3HAKOMHUTBCSI C Mpou3BereHueM «A Freshman’s experience», BiageTb JEKCHUKOW JaHHOTO
npousBefieHus, 3HaTh  ¢opmbl  CoclararelbHOr0  HAKJIOHEHHUS, YMETh  HCIOJb30BaTh
CocnararenbHO€ HaKJIOHEHHME B NPOCTHIX MNpemiokeHusx. Texct “A Freshman’s experience”.

Urenue, mepeBo/1, nepeckas, oocyxaenue Tekcra. Padora ¢ texkctom “Higher education and teacher



training in G.B.”, Text B, Text C, ureHue, nepeBo, nepeckas, oocyxkaeHue TekcToB. Pabora Hax
TEKCTAMHU PACCUMTAHA HA U3YyYEHUE MX COJCPKAHUS W JIGKCMKM M Ha MPAKTHYECKYI0 padoTy 1o
KCIMOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCMKM B YCTHOM pe€UYU. YCBOCHHME HOBBIX JEKCHUYECKHUX E€AUHUIL [0 TEME
«O6pasoBanue B Aurium» - Essential Vocabulary. Pa6ora Ham Vocabulary notes (cioBa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, JepUBATUBHBI JaHHBIX HOBBIX
JIEKCUYCCKUX EIWHHII, AaHTOHWMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBLIC BbIpaKeHUs). YcBoeHHe Essential
Vocabulary. BeimonHenne Bcex ympakHEHHH ypoka S5 ©  TpoBepka HX B ayJUTOPHH
npenojaBaTesieM. BpIXoJ aKTUBHOM JIEKCMKHM YpOKa B HEINOJAIOTOBJICHHYIO peub. Tema 2.
TpeHupoBoYHBIE YITPAKHEHUS

OTtpaboTka u 3akperieHne Bokadyssipa ypoka 5. Pabora man Vocabulary notes (crmoBa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, JepUBATUBHBI JaHHBIX HOBBIX
JIEKCUYECCKUX EIWHHII, AaHTOHWMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBEIC BbIpaKeHUs). YcBoeHHe Essential
Vocabulary. Beinmonnenune Bcex yhnpakHEHHMM ypoka 5 U TMpoBepka HX B ayIuTOpUHU
MIPETo1aBaTeIIeM.

6. Unit six. Text: “A friend in need” by William Somerset Maugham. Topic: Sports and

games.

Lenpto M3ydeHHss MOMYJS SIBJISIETCS. O3HAKOMJIGHHE CTYACHTOB C OCOOCHHOCTSIMH CHCTEMBI
oOpazoBanusi B AHMM, 3amadell MOIynsl  SBISIETCS W3Yy4YEHHE TEKCTOB,. OXBATHIBAIOIINX
CIIOPTHBHYIO TEMAaTHKy, OBJIQJICHUE JICKCHMKOW JaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMIICHHE CTYICHTOB C
npou3BeneHueM aHrimickoro aetopa C.Mosma «A friend in need», koTOopoe ITOJKHO
COIPOBOXKIATHCS JTAIbHEHIIUM O00OTaIlleHUEM JIEKCHYECKOTO 3araca CTYACHTOB, pa3paboOTKOM
HABBIKOB TIEpe/layd OCHOBHOHM Wjaen M 3ambicia mmcarens. Tema 1. JlomonHUTENbHAS JIEKCHKA.
YcBoeHHE HOBBIX JIGKCHYECKHX €IMHHMI[ 10 Teme «Sports and games» - Essential Vocabulary.
BrinonHeHue psija yrnpakHEHHH Ha 3aKpeluieHHe MaTepualia. BeIXo] B HEMOJATOTOBICHHYIO PEYb.
Text A “Sports and games”, Text B, Text C, urenue, nmepeBoj, nepeckas, 00CYKICHUE TEKCTOB.
PaboTta Haj TekcTaMH paccuMTaHa HAa M3YyYCHUE WX COACPIKAHUS U JICKCHMKH U Ha MPaKTUYECKYHO
paboTy MO UCMOJIB30BAHUIO ITOM JIGKCUKU B YCTHOM pedH. Y CBOCHHE HOBBIX JICKCHYCCKHX CIIMHHUIL
o TeMe.

7. Unit seven. Text: The british Isles. Topic: Geography

lenpto w3ydeHUss MOMIYNIsl  SBISETCS OBIAJCHHE CTYIEHTAMH HABBIKOB HCIOJIb30BaHUS
PeueBpix 00pa3ioB ypoka, coJepalluX HOBBIE JIEKCHUECKHE W TpaMMaTUYEeCKHE SBICHHUS,
O3HaKOMJICHHE CTYAEHTOB ¢ TekcTtoM  “The British Isles”, ponernueckas paboTka TekcTa, HepeBoa
TekcTa U ero obcyxaenue. OcHOBHOWM 3amadeit momyns 11 sBhseTrcs mpopaboTka HOBOTO
nekcuueckoro obobema Tekcta ‘“The British Isles”. 3Bamaueli siBisieTcsi OBIaJeHUE CTYACHTaAMH

HOBBIMH JICKCUYCCKUMU CAUHULIAMU, PA3BUTUC HABBIKOB yCTHOI>'I pcuu, nmepeckasa, JUTCPATypHOTO



NepeBoia MPOU3BEACHUS U T.JI.
8. Unit eight. Text: “Seeing people off” by Max Beerbohm. Topic: Travelling
Lenbto wm3ydeHHWs] JAHHOTO pasjiena sBISETCS OBJAJCHHUE CTYJEHTAMHU HAaBBIKOB
HCIoJb30BaHusT PedeBBIX O6p3,3].IOB, COJACpIKAIINX HOBBIC JICKCHUCCKHUEC W TI'PaMMATHYCCKUC
SIBIICHHSI, O3HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C TEKCTOM “Seeing people off”, ¢onernyeckas padboTka
TEKCTa, TMEePEeBOJI TeKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOM 3amadyeil MOyl SIBJISIETCS MpopadoTKa
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HOBOT'O JIEKCHYECKOTo oObema Tekcta “ Seeing people off . 3amaueii sBisieTcs oBagcHUE
CTYICHTAMH HOBBIMH JICKCHYECKUMM EIMHHIAMH, Pa3BUTHE HABBHIKOB YCTHOM pedH, IepecKasa,
JIMTEPATyPHOTO TIEPEBOIA TIPOU3BEICHUS U T.]I.

9. Unit nine. Text: “ Rose at the music hall” From "They Walk in the City" by J. B.

Priestley.Topic: Theatre.
HGJ'II)IO HU3YUCHHUA TEMBI ABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMHW HABBIKOB HCIIOJIB30BaHUA PeueBnix

00pas3IoB ypoKa, COJIEP)KANINX HOBBIC JICKCHYSCKHUE M TPAMMATHYCCKUE SIBJICHUS, O3HAKOMIICHUE
CTY/IEHTOB C 00pa3IoM aHTIHicKoi mpo3sl «Rose at the Music-Hally ¢onerndeckas nmpopaboTka
TEKCTa, TEPEeBOJI TEKCTa U ero oOcyxkaeHue. OCHOBHOW 3amadell MOAYNsS SIBISETCS MpopadoTKa
HOBOTO JieKcudeckoro oorema Tekcra “Rose at the Music-Hall”, pazsuTre y cTyneHTOB HaBBIKOB
WCIO0JIb30BaHNS WH(UHUTUBHBIX KOHCTPYKLIMH B MpPEUIOKEHHUSIX, 3agadell SBISETCS OBIAJCHUE
CTYACHTaMH HOBBIMH JIEKCMUYECKHMMH €JUHMIIAMHU, PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuH, INepeckasa,
JUTEpaTypHOTO TepeBoja W T.1. Pabora ¢ PedyeBpimu oOpasmamu. BeimosiHeHHE ympakHEHUH,
HaIpaBJICHHBIX Ha 3aKperyieHUE HCIOJIb30BaHUS pPeYeBBIX 00pa3loB. UTeHue, nepeBo, mepeckas,
ob0cyxaenne Tekcta. Tema 2. JlomomHuTenbHas iekcuka. PaboTta Haj TOTIOJIHUTEILHOM JIGKCUKONW —
essential vocabulary. Mcnonp3oBanue marepualia B CBOMX CHUTyalMsIX, MPEIJIOKEHHSIX, YCTHBIX
COOOILIEHUAX, TUaNorax. A TakKe IPOCIyIIMBaHKUE ayJoMaTepralia Mo JaHHOU TeMe.

5-6 cemecTpbl
1.Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

Ienbto u3ydyeHuss ypoka 1 sBiseTCs OBIAJEHHUE CTYICHTAaMH HAaBBIKOB HCIOJIb30BAHUS
«peuyeBbIX 00pa3loB», COAEPXKAIIMX HOBBIE JIEKCHYECKME M TIpaMMaTHYeCKue SBICHMS,
O3HAKOMJIEHUE CTYIEHTOB ¢ OOpa3laMM KJIaCCUUECKOW aHIJMICKON Mpo3bl. 3ajaueil sBiseTCs
OBJIAJICHUE CTYJIEHTAMH HOBBIMHM JIEKCUYECKHMMH €IMHUIAMH, Pa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOW peuH,
repeckasa, JINTEpaTypHOT O IIEPEBOAA U T.JI.

Paborta ¢ «peueBbIMH 00pa3iaMuy. BeinonHeHune yrnpaxHeHHH, HalpaBIeHHbIX Ha 3aKpeIIeHne
UCIIONb30BaHus peueBbix o0OpasnoB. Texct «Three men in a Boaty. Urenue, nepeBoj, mepeckas,
oOcyxnenne Tekcra. Pabora Haj nexcukoil. TiiarenbHoe M3yueHHe Bokalysspa ypoka uepes
BBINIOJIHEHUE YNPAKHEHUM, 3aydyMBAaHUE JIEKCMUYECKUX €IWHMII, MHCIIOJIIb30BAHME HX B CBOMX
COOCTBEHHBIX CUTYAIUSIX U YCTHBIX COOOLICHUH.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies



Llenpto wm3ydeHUs TeMbl 2 SIBIISIETCS OBJIAJICHHE CTYACHTAMH HABBIKOB HCIIOJIb30BaHHUSI
«pe4eBbIX 00pa3lOB», COJEPXKALIMX HOBBIC JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHUYCCKHUE SIBICHHS,
O3HAaKOMJICHHE CTYAEGHTOB ¢ oOpasimoM aHrimiickoil mpo3sl «Encountering Directors»,
¢donernueckass nmpopabOTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa M €ro 0OCYXACHUE, N3ydeHHEe OCOOCHHOCTEH
yIOTPeOJICHHs COCIAraTeIbHOr0 HAKJIOHCHUS B JOMOJHUTEIBHBIX MPHIATOYHBIX MPEIIOKECHUSIX.
OcHOBHOM 3amaveil ypoka 2 SBIsETCS MPOpadOTKa HOBOTO JIEKCMUECKOro 00beMa TEeKCTa
«Encountering Directors», pa3BuTHE Yy CTYJCHTOB HaBBIKOB HCIIOJb30BaHUS WH(QUHUTHBHBIX
KOHCTPYKLIMH B MPEIUIOKEHUSX. 3aa4eii SBJISICTCS OBJIAICHHE CTYICHTAMH HOBBIMH JICKCUYCCKUMHU
eIMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pedH, Iepeckasa, JUTepaTypHoro mnepesoja u T.4. Pabora
C «pedeBbIMH oOOpaslammu». BBINONHEHNWE YIpaXKHEHWH, HANpPaBICHHBIX HAa 3aKperUiCHUue
MCIIOJB30BaHUs peueBbix 00pasioB. Tekct «Encountering Directors». Urenue, nmepeBo, nepeckas,
00CyX/IeHHEe TeKcTa. PabGora wan JomoJHMTENBHOW JekcwkoW — essential vocabulary.
Hcnonb30BaHne MaTepraia B CBOMX CHUTYAIUSIX, MPEUIOKEHHUSX, YCTHBIX COOOIICHUSX, THATIOTaX.
A TakKe poCIyIIMBaHUE ayinoMaTepuaia 1mo JaHHOH TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

Ilenpto wW3ydeHHWss TeMbl 3 SBISETCS OBJAJCHUE CTYJACHTAMH JIEKCHYECKOTO TIOSCHEHHUSI
Vocabulary notes, pacCduTaHHOTO Ha pacUIMpEeHHE JEKCUIECKON 0a3bl CTyJeHTa, 03HAKOMIICHUE C
nekcrueckum mosiciennem (Essential Vocabulary), B3sThiM yacTuyHO M3 Tekcta «T0 Sir, with
Love» u YacTUYHO W3 JIGKCHYECKHX TOSCHEHHH, KOTOPBIE B pPE3yJbTaTe YCBOCHUS MOIYIS 2
JOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBIA CJIOBaph CTYICHTA. YTPaKHEHUS, OTHOCSIIMECS K YPOKY, JOJDKHBI
OBITh CICTIaHbI CTYJICHTAMH CaMOCTOSITEIIEHO U TIPOBEPEHBI 110 PYKOBOJICTBOM IPETOIaBaTEIs.

B pesynbTare ycBOeHUS MOIYNsS 3 CTYIEHT JIOJDKCH IOJIHOCTBIO OBJIAJCTh BCEM OOBEMOM HOBBIX
nekcuueckux eauuuil mo reme «English Schooling». Pabora nan nexcukoii. Vocabulary notes
PaGora Han Vocabulary notes (pa3iu4Hble JIepUBaTHBBI HOBBIX JICKCHUECKHX €IWHUI], aHTOHUMBI,
CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBIE BbIpakeHus). YcBoeHue Essential Vocabulary. Breimonnenue Bcex
yIPaOKHEHUH U MPOBEPKA MX B ayJAUTOPHUH TOJI PYKOBOJCTBOM IpernoaaBareieM. M3ydenue u coop
OCHOBHOTO U JIOTIOJHHUTEIBHOTO MaTepHalia JJIsi COCTABJICHUSI YCTHBIX TEM IO JAHHOMY MOJIYJIIO.
Cocrasnenne yctHeix TeM. («Penalties Against the Fixed Rules», «Formal Versus Informal
Teaching»).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Llenpto wm3ydeHuss Tembl 4 SBISETCS OBIIAJICHHE CTYACHTAMH HaBBIKOB HCIIOJIH30BAHHUS
«pedeBbIX 00pasloB», COJAEPXKALUIMX HOBBIE JIEKCHUECKHE W TpaMMaTHYECKHE SIBJICHUS,
O3HaKOMJICHHE CTYIEHTOB ¢ TekctoM «The Fun they Had» ¢donermueckas mpopaboTka Tekcta,
NepeBo]] TeKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOW 3amadell Moayns 4 sBJISeTCS POpPadOTKa HOBOTO

nekcuueckoro oowsema Tekcra «The Fun they Hady. PaGora mam tekcrom «The Fun they Had».



Pabora ¢ «pedyeBbiMU OOpasmamu». BeimonHeHue ynpakHEHUH, HAlpaBICHHBIX Ha 3aKpeIJICHHUE
MCIOJb30BaHUs peueBbiX 00pasmoB. Tekct «The Fun they Had». Urenue, mepeBojn, mepeckas,
oOcyxnenne tekcra. Pabora nHax nexcukoil. PabGoTa Ham JeKCHKOM ypoka, BBIOJHEHHE psa
yIpaXHEHUI Ha 3aKperuieHue JieKcuku 1o teme «Bringing up childreny. Vcnonb3oBanue HOBO
JeKCHUKH M PEYEeBBIX OOpa3loB B CHTyallUsIX W YCTHBIX cooOmienusx. [IpociymuBanue
TEMaTHYECKHX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Lenpto wm3ydeHHWs] TAHHOW SBIICTCS OBJIAJCHHE CTYICHTAMH JIEKCHYECKOTO TOSICHEHUS
Vocabulary notes, paccdMTaHHOTO Ha pacIIUpPEeHHE JEKCUUYECKON 0a3bl CTyIeHTa, 03HAaKOMJICHHE C
nexcudyeckuMm nosicieHueM (Essential Vocabulary), B3TBIM 4aCTMYHO M3 TEKCTa M YAaCTUYHO W3
JIEKCHYECKUX TOSICHEHWH, KOTOPbIe B PE3yJbTaTe YCBOCHHUS YpOKa IOJDKHBI BOWTH B aKTUBHBIN
CIIOBaph CTyJEHTA. YTPaKHEHHS, OTHOCSAIINECS K YPOKY, JTOJDKHBI OBITh CHETaHBI CTYACHTaMH
CaMOCTOSITENILHO M MPOBEPEHBI MO PyKOBOJCTBOM INpenojaBarens. Pabora Hag Vocabulary notes
(epuBaTUBBI TPENCTABICHHBIX TaM HOBBIX JICKCHUECKUX €IWHUIl, AHTOHWMBI. CHHOHHMBI,
ycToHuMBbIe BbIpakeHus, cioBocoueranusi). OcBoenue Essential Vocabulary. Brinmonnenue Bcex
VIpaXHEHUI W MPOBEpKa WX B ayJUTOPHUH IT0JI PyKOBOACTBOM TipernoaBarens. V3ydenue u cOop
OCHOBHOTO U JIOTIOJTHUTEIFHOTO MaTepuaja JJsl COCTaBJICHUS YCTHBIX T€M IO JAHHOMY MOJIYJIIO.
CocraBnienne ycTHBIX TeM. [IpocMoTp yaeOHOTO hrisibMa 10 TeMe.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Lenbto u3ydeHus: JaHHOW TeMbl SIBIISETCS OBJAJICHUE CTYIEHTAMHU HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00pa3loB» (4acThb 1), coaepikalluxX HOBBIE JIEKCUYECKHUE M TPAMMATUYECKUE SIBICHUS,
03HaKOMJICHHE CTYAEHTOB C OTPBHIBKOM U3 aHrimuiickoi mpo3bl XIX Beka « The Man of Destiny» by
Bernard Shaw, ¢onerrueckass mnpopaboTKa TeKCTa, IEPEBOJ TEKCTa M €ro O0OCYXKICHHE,
paccMoTpeHue (QyHKUMNA mpuyacTuss 2 B mnpeanokeHud. OCHOBHOM 3ajjauell ypoka SIBISIETCS
npopaboTKa HOBOTO JIEKCHUeckoro oobema Tekcta «The Man of Destiny». 3amauecii siBistieTcs
OBJIaJICHUE CTYyJEHTAMH HOBBIMH JIEKCHYECKHMMH €IUHUIIAMHU, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peuu,
nepeckasa, JIUTEPaTypHOTrO MepeBoja MPOU3BEACHUS, a TAK)Ke OBJIAJICHHE MAaTepUATIOM W HOBOM
nekcukoit mo Teme «Feelings and Emotions».

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

enbto u3ydeHHs TeMbl 7 SBISETCS OBJAJEHHE CTYAEHTAMH HAaBBIKOB HCIOJIb30BAHUS
«peueBbIX 00pa3IOBY», COMEPIKAIINX HOBBIC JICKCHUSCKUE U TpaMMaTHueckue sBienust, « The Happy
Man» by S. Maugham, ¢onerndeckas mpopaboTka TEKCTa, NMEPEBOJ TEKCTa U €ro O0O0CYXKIEHHE,
paccMoTpenue (GyHKIMH mnpudacTuss 2 B mpemioxkeHnd. OCHOBHOM 3ajaueil JaHHOTO ypoka
SBIISIETCS. IPOpPabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO 00beMa Tekcta «The Happy Many. 3agadeii siBisiercst

OBJIAICHUC CTYACHTAMH HOBLIMHU JICKCMYCCKHMU CIAWMHHUIAMHU, PA3BUTUC HABBIKOB YCTHOﬁ peuu,



nepecKkasa, JIMTEPAaTypHOTro MEpeBojia NMPOM3BEACHUS, a TAKXKE OBJAJCHHE MaTepUAIIOM M HOBOU
nekcukoir mo Teme «Talking about People». WM3yduenue BokaOyisipa, BBINOJHEHHE psiaa
yIpaKHEHUH Ha €ro Ucroyib3oBanue. PaboTa HaJ IEKCUKOH ypOKa, BHIIOJHEHHE Psijia yIPaXKHEHUN
Ha 3akperuieHue Jiekcuku o teme «Talking about People». Mcnonbs3oBanue HOBOHM JIGKCUKU U
peueBBIX 00pa3LOB B CUTYAlUAX M YCTHBIX cO0OmeHusX. [IpociymBanie TeMaTHYeCKIX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Lenpto M3ydeHUs] JaHHOW TEMBI SIBISICTCS OBJIAZICHWE CTYAEHTAMH HABBIKOB HCIOJIB30BAHUS
«peueBBIX 00pa3loB», COACPKAIIMX HOBBIE JIGKCHYECKHME M TpaMMAaTHYECKUEe SBICHUS,
03HAKOMJIEHHE CTYJEHTOB C 00Opa3laMu KJIACCHYECKOW aHTIMUCKOW Tpo3bl. OCHOBHOHM IIEJBIO
JAHHOM YacTH SBJSIETCS O3HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C POMaHOM aHTJmMickoro mucatens XX| Beka
JIlxonom Toncyopcu «The apple-tree». 3amaueii siBiseTcss OBIAJACHHWE CTYACHTAMH HOBBIMH
JIEKCHYECKUMHU €TMHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peUH, IMepeckasa, JUTepaTypHoro mepeBoa
u T.1. B pesynbpTare ycBoeHUS ypoka 8 CTYJIEHT JIOJDKEH YMETh HCIOJIb30BaTh «PEeUeBbIe 00pa3IIb»
B Pa3IMUYHBIX CHUTYalUAX, MIOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS C mpom3BencHueM « The apple -tree», BiameTs
JIEKCUKOW JIAaHHOTO TIPOM3BENCHUS, PA3JIMYHBIMH PEUYCBBIMH O00OPOTAMH W BBIPAKCHHSIMH,
MPEJCTaBICHHBIMI B JIaHHOM Tekcre. Pabora ¢ «pedeBbIMH oOpasmamMu». BeimonHeHue
YIPaXHEHUH, HANpPaBICHHBIX Ha 3aKpEIUICHHE HCIOJIb30BaHUs pedyeBbix o0OpasioB. Tekcr «The
apple-tree». Urenwue, nepeBo, nepeckas, 00CYKICHHE TEKCTA.
Pa6ota ¢ tekcrom «The Apple-tree», urenue, mepeBo, mepeckas, 0OCYXaAeHHE TEKCTOB. Pabora
HaJ TeKCTaMH pacCyMTaHa Ha U3y4eHHE MX COACP)KaHUS U JIGKCUKH M Ha MPAaKTUYECKYI0 paboTy 1o
HCIIOJIb30BAHUIO ATON JIEKCUKH B YCTHOM peud. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCUYECKUX E€IMHUIl MO0 TeMe
«Man and Nature» - Essential Vocabulary. BBeaenne BokaOyssipa ypoka. Pabora nax Vocabulary
notes (HOBas JIEKCHKA U €€ JIePUBAThl, aHTOHUMbI. CHHOHUMBI, YCTOMYUBBIC BBIPAKEHUS). Y CBOCHUE
Essential Vocabulary. BeimonHeHue Bcex yhnpaXXHEHH TaHHOTO MOJIYJIs U TpOBEpKa HX B

AYJAUTOPUH IIPLIIOAaBaATCIICM.

7-0i cecmecTp

1. Text. From: "Doctor in the House" by R. Gordon

Conversation and Discussion: Higher Education in the United States of America

enpro M3yyeHUs] NaHHOW TEMBI SIBISIETCS OBJAJICHHE CTYAEHTAMH JIEKCUUYECKOTO TMOSICHEHUS
Vocabulary notes, pacCduTaHHOTO Ha pacIIUPEHHE JEKCUYECKON 0a3bl CTyAEHTa, O3HAKOMJICHHE C
nekcuueckuMm mosicHeHneM (Essential Vocabulary), B3sTeiM wyactuuno u3 tekcra "'Doctor in the
House" u YacTHYHO U3 JIEKCMYECKHUX TMOSICHEHUH, KOTOphIE B pPEe3ylbTaTe YCBOSHHUS MOIyis 2
JOJKHBI BOWTH B aKTHUBHBIN CIIOBaph CTYACHTA. YTIPAKHEHUS, OTHOCSIIHECS K YPOKY, TOJKHBI

OBITh CACJIaHBbI CTYACHTAMH CAMOCTOATCIIBHO W MPOBCPCHBI IO PYKOBOACTBOM IIPCTIOAABATCIIA. B



pe3yibTare yCBOCHHS ypoka 1 CTYIEHT IOJIKEH IOJIHOCTBIO OBJIQJETh BCEM OOBEMOM HOBBIX
nekcuueckux eaunun mo teme «Higher Education in the United States of America». PaGora Hax
nekcukoi. Vocabulary notes. PabGota manm Vocabulary notes (pa3ziauuHble JepUBaTHBBI HOBBIX
JICKCUYECKUX CIMHUIl, aHTOHHMBbI, CHHOHHMBI, YCTOHUYMBBIC BbIpakeHHs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeimosHeHue BceX YNpaKHCHHH W MPOBEPKA MX B ayJUTOPUH TI0J PYKOBOJCTBOM
npernoaaBatens. M3ydenue u cOOp OCHOBHOTO W JOTOJIHUTEIHHOTO MaTepuaia Jjisi COCTABJICHHUS
YCTHBIX TEM 110 JAHHOMY MOJTYJTIO.

2. Text From: To Kill a Mockingbird™ by H. Lee

Conversation and Discussion: Courts and Trial

Llenpro M3yueHHsT TEMBI SIBJISCTCS OBJIAJICHUE CTYJACHTAMH HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS «PEUCBBIX
00pa3moBy», co/Aep)KalIUX HOBBIE JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHUECKHE SBJICHHUS, O3HAKOMIICHHE
CTyIeHTOB ¢ oOpasuom anriumiickoi mpo3bl «T0 Kill a Mockingbird», donernueckas npopaboTka
TEKCTa, TEPeBOJ] TEKCTa M ero OOCYyXIeHWe, U3Y4YeHHEe OCOOCHHOCTEH yIOTpeOIeHUs
COCJIaraTesIbHOr0 HAKJIOHEHUS B JIOTIOJIHUTENBHBIX MPUAATOYHBIX MPeIoKeHusX. OCHOBHOI
3aaueil n3ydeHus: ypoka 2 sBisieTcs mpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOro oObema Tekcta «Courts
and Trial» pa3BuTHE y CTYICHTOB HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS WH()DUHUTUBHBIX KOHCTPYKIHHA B
MPEUIOKEHUAX. 3a7aueil sIBIISICTCS] OBJAJCHUE CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCHYCCKHMHU CIMHUIIAMH,
pa3BUTHE HaBBIKOB YCTHOW peuH, Imepeckasa, JUTepaTypHoro mepeBojaa u T.1. PaboTa ¢ «pedeBbIMH
oOpa3maMmy. BeImoHeHne yripakHeHUi, HalpaBJICHHBIX Ha 3aKPETJICHNE MCTIOJIb30BAHMS PEUEBIX
o6pasuos. Tekcr «Courts and Trial» Urenue, nepeBo, mepeckas, 00Cy:kacHHE TeKcTa. PaboTta Has
JOTIOJTHUTEIPHON JIeKcuKoW — essential vocabulary. Mcmonp3oBaHne wMaTepuaia B CBOMX
CUTyallUsiX, TMPEIIOKCHHUAX, YCTHBIX COOOIICHHSX, JMaiorax. A Takke MpOCIyIIuBaHUE
ayJauoMaTepuala 1o JaHHOH TeMe

3. Text. "W.S."" by L.P. Hartley

Conversation and Discussion: Books and Reading

Lenbro M3ydeHUs: JaHHOW TEMBbI SIBISICTCS OBJIAZICHUE CTYICHTAMH HABBIKOB HCIOJIb30BAaHUS
«peueBBIX 00pa3lOB», COACPKANIMX HOBBIC JIGKCHYECKHME M T'PAMMATHYECKUC SIBJICHHS,
O3HAaKOMJICHHE CTYJICHTOB ¢ oOpasnom aHrimumiickoir mpo3sl  «Encountering Directors»,
¢doHeTHyeckass mpopabOTKa TEKCTa, EPEBOJ TEKCTa M €ro 0OCYXAEHHUE, U3ydeHne 0COOCHHOCTEH
YIOTPEOJICHHsI COCIIAraTelIbHOr0 HAKIOHEHUS B JIOTIONIHUTENBHBIX MPUAATOYHBIX MPEIOKEHHSX.
OcHOBHOW 3ajgayeil ypoka SBISETCS MpopabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOro oO0beMa TeKCTa
«Encountering Directorsy, pa3BuTHe y CTYACHTOB HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS HWH(ODUHATHBHBIX
KOHCTPYKLIUH B MPEIUIOKEHHUSAX. 3a]a4eil SIBISIeTCS OBJIA/ICHHE CTYICHTAMH HOBBIMH JICKCUYECKIMHU
eIMHHULIAMH, Pa3BUTUE HABBIKOB YCTHOW peYH, MepecKasa, JUTepaTypHOro mnepesoja u T.1. Pabora

C «pPCUYCBBIMU 06p8.3LIaMI/I)). Brinonnenue pra)KHeHHfI, HAaITpaBJICHHBIX Ha 3aKpCIIJICHUC



MCIIOJb30BaHUs peueBbix 00pasioB. Tekct «Encountering Directors». Urenue, nepeBoj, nepeckas,
0o0CyXJICHHEe TeKcTa. PabGora wHan momonHMTENBHOW JiekcukoW — essential vocabulary.
Hcnonp3oBaHne Marepuaiga B CBOUX CUTYalMAX, NMPEIUIOKECHUIX, YCTHBIX COOOIICHUX, AUATOTaX.
A Taxoke MpociyliuBaHue ayJuoMarepuala o JaHHO! TEME.

4. Text. From: ""Ragtime’ by E.L. Doctorow

Conversation and Discussion: Man and Music

Lenpt0o wW3yd4eHUS TEMBl SIBISETCS OBJAJCHUE CTYACHTAMH JISKCHUECKOTO TIOSICHEHUS
Vocabulary notes, paccuntaHHOTO Ha pacHIMpEeHHUE JICKCHUYECKON 0a3bl CTyJCHTA, 03HAKOMIICHHE C
nexcudyeckuMm nosicieHueM (Essential Vocabulary), B3TBIM 4aCTMYHO M3 TEKCTa M YaCTUYHO W3
JIEKCUYECKUX MOSICHEHUH, KOTOPBIE B PE3yJbTaTe YCBOCHHUS ypOKa 5 JOJDKHBI BOMTH B aKTHBHBIN
croBapb cryjaeHta. O3HaKOMJIEHHE CTYJCHTOB C OTPBIBKOM W3 mpom3Benenus "Ragtime” by E.L.
Doctorow. VYmpaxHeHusi, OTHOCSIIHECS K YpPOKY, [OJDKHBI OBITh CHEJTAaHBI CTYACHTaMH
CaMOCTOSITENILHO M MPOBEPEHBI MO PyKOBOJCTBOM INpenojaBarens. Pabora Hag Vocabulary notes
(epuBaTUBBI TPENCTABICHHBIX TaM HOBBIX JICKCHUECKMX E€IWHUIl, AHTOHWMBI. CHHOHHMBI,
ycToHuMBbIe BbIpakeHus, cioBocoueranusi). OcBoenue Essential Vocabulary. Brinmonnenue Bcex
VIpaXHEHUI W MPOBEpKa WX B ayJUTOPHUH IT0JI PyKOBOACTBOM TipernoaBarens. V3ydenue u cOop
OCHOBHOTO U JIOTIOJTHUTEILHOTO MaTepuaia A COCTABJIICHUS YCTHBIX TeM MO JAHHOMY MOJIYJIIO.
CocraBnienne ycTHBIX TeM. [IpocMoTp yaeOHOTO hrisibMa 10 TeMe.

5. Text. From: ""The Lumber-Room" by H. Munro

Conversation and Discussion: Difficult Children

Lenbto n3ydeHust TeMbl S SIBIIIETCS OBJa/IEHUE CTYJEHTaMH HAaBBIKOB MUCIOJb30BaHusl PeueBbix
00pa3loB ypoKa, COJepKalluX HOBBIEC JIEKCHUECKHWE U IpaMMaTUYECKUE SIBJICHMS, O3HAKOMIICHHE
CTYIEHTOB ¢ oOpasmom aHrimiickoil mpo3sl "The Lumber-Room" by H. Munro, ¢onernyeckas
mpopaboTKa TeKcTa, MepeBoJ TeKcTa W ero obcyxkaenwe. OCHOBHOW 3ahayeil JaHHOTO YpOKa
SBIIIETCS MPOopabOTKa HOBOIO JEKCHYecKoro obbema Ttekcta "The Lumber-Room", osnanenue
CTYICHTaMH HOBBIMH JIEKCMYECKMMH €IMHMIIAMHU, PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, Iepeckasa,
TuTepaTypHOro mepeBoia M T.n. Paborta ¢ PeueBbiMu oOpasuamu. BrimonHeHue ympaskHEHUH,
HaNpaBJICHHBIX Ha 3aKpeljieHHe UCIOJIb30BaHUS pedyeBbIX 00pa3loB. UTeHue, mepeBo, Mnepeckas,
oOcyxnenue tekcra. Tema 2. JlonoiaHuTeNnbHas Jekcuka. PaboTa Haj TOTMOJHUTENBHON JEKCUKON
ypoka 2 (wacte 2) — essential vocabulary. Mcmosp3oBaHue MmaTepuasa B CBOMX CHTYalUsiX,
MIPEUIOKEHUAX, YCTHBIX COOOIIEHUAX, Ualorax. A Takke MPOCIyIIMBaHUE ayauoMaTepuaa Io
JTaHHOHU TeMe.

6. Text. ""Growing Up with the Media"" by P.G. Aldrich

Conversation and Discussion: Television

HGHLIO HU3YyUCHUA JTaHHOM TEMBI SBISETCS OBJAJCHHUE CTYACHTAMH HABBIKOB HCIIOJIb30BAHUA



«peueBbIX 00pa3noB» (yacTbl), conmepamux HOBBIE JICKCHUECKHE M TPaMMAaTHYECKUE SIBJICHMUS,
O3HaKOMJICHHE CTYACHTOB C OTphIBKOM M3 ctathu "Growing Up with the Media" by P.G. Aldrich,
¢donernveckass mpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U ero oocyxkaenne. OCHOBHOM 3a/1a4ell ypoka
sBIIsIeTCSl TpopabOTKa HOBOTO JIeKCHMYeckoro obdbema Tekcra "Growing Up with the Media".
3amaueil ABISIETCS OBJIAJICHUE CTYICHTAMU HOBBIMH JIGKCHYECKUMHU €AMHUIIAMH, PAa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peun, Iepeckasa, JUTEPaTypHOTO TI€peBOJa MPOU3BEACHUS, a TaKXKe OBJIAJCHUE
MaTepHaIOM U HOBO# JICKCHKOH 110 Teme « Television».

7. From: "The Time of my life" by D. Healey

Text ""Drawing Back the Curtain™. Conversation and Discussion: Customs and Holidays

Lenbro M3ydeHHst TEMBI SIBISIETCSl OBJIAJICHUE CTYJACHTAMH HaBBIKOB MCIIOJIBb30BAaHUS «PEUYEBHIX
00pa3IoBy, CoAEPKaIINX HOBBIC JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHueckue seieaus, "The Time of my life"”
by D. Healey, donernueckas mnpopaboTka TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U €ro 0OCYKICHHE,
paccMoTpeHue (QyHKIUN mpudactus 2 B mpemiokeHuu. OCHOBHOM 3ajauell ypoka 6 sBIseTCS
mpopaboTKa HOBOTO JieKcHueckoro obbema Tekcra "The Time of my life". 3anaueit sBisercs
OBJIAZICHUE CTYJCHTAMH HOBBIMHU JICKCHUECKUMH EIMHUIIAMH, Pa3BHTHE HABBIKOB YCTHOHW peuw,
nepeckasa, JINTEPAaTypHOTO TMEepeBOjia MPOU3BEACHUS, a TAKKe OBIIAJCHUE MAaTEepPHaJIOM W HOBOM
nekcukoir mo Tteme «Customs and Holidays». WM3yuenue BokaOyssipa, BBITOJHEHHE Ppsaa
YOPKHEHUH Ha €ro MCToJb30BaHue. PaboTa Hal JEKCUKOW ypOKa, BBHITIOJIHEHHE Psiia YIPAKHEHHUN
Ha 3akperuieHne Jekcuku mo teme Customs and Holidays. Mcmonb30Banne HOBOM JIEKCHKH H
peUeBBIX 00PA3IOB B CUTYAIUSAX M YCTHBIX cooOmieHusx. [IpocmymmrBanne TeMaTHYECKUX TEKCTOB.

8. Text. From: "Thursday Evening' by Ch. Morley

Conversation and Discussion: ""Thursday Evening"

Lenpro M3ydeHUs] JaHHOW TEMBI SIBIISICTCS OBJIAZICHUE CTYJACHTAMH HAaBBIKOB HCIIOJb30BAHHS
«peueBBIX 00pa3lOB», COACPKANIMX HOBBIC JIGKCHYECKHME M T'PAMMATHYECKUC SIBJICHHS,
O3HAKOMJICHHUE CTYICHTOB C OOpa3llaMd KIACCHUYECKOW aHIIMMCKON Tpo3bl. OCHOBHOW IIEJIbIO
ypoOKa SIBIISICTCS O3HAKOMJICHHME CTyAeHTOB ¢ pomanom “Thursday Evening". 3amaueii siBisiercs
OBJIAZICHUE CTYJCHTAMH HOBBIMHU JICKCHUECKUMH CIMHHUIIAMH, Pa3BHTHE HABBIKOB YCTHOHW peuw,
nepeckasa, JUTepaTypHOro nepeBoja U T.1. B pe3dynbrare ycBoeHHs MOJIyNs 8 CTYAEHT IOJDKEH
YMETh UCHOJIB30BATh «peueBble 00pa3lbl» B PA3IMUYHBIX CHUTYAlUAX, MOJTHOCTbIO O3HAKOMUTHCS C
npousBeneHuem: "Thursday Evening”, BiageTh JEKCHKON JAQHHOTO MPOM3BEICHHS, PA3IUYHBIMU
pedeBbIMU O00OpOTaMH U BBIPAKEHUSMU, TMPEACTAaBICHHBIMA B JaHHOM TekcTe. Paborta ¢
«peueBbIMH  OOpa3iiaMu». BbIMoONHEHHE  yIpaKHEHWI, HAlpaBlICHHBIX Ha  3aKpEIUICHUE
UCTIOJb30BaHUsl peueBbix 00pasmoB. Tekcr: "Thursday Evening". Urenue, mepeBon, mepeckas,

oOcyxnenue Tekcta. OOCYKICHHUE TeMbI ceMelHas )u3Hb. Tonuk Ha Temy: ""Thursday Evening”



5. O0pa3oBaTe/jibHbIE€ TEXHOJIOTUHU

[IpakTnyeckue ayAUTOPHBIE 3aHATHUS, CAMOCTOSITEIbHAsL pab0oTa CTYIEH TOB.

[Ipu mnpoBeneHUM 3aHATUH PEKOMEHAYETCS HCIOJIb30BAHUE AKTUBHBIX U
MHTEPAKTUBHBIX (OPM 3aHATHH (POJEBBIX HIP, YCTHBIX OMNPOCOB, MPOECKTHBIX
METOJIMK, MOATOTOBKA JOKJIA/I0B, MPE3EHTALNI, KOMMYHUKAaTUBHOI'O 3KCIEPUMEHTA,
KOMMYHUKATUBHOTO TpPEHHUHTra, MHBIX (OpM M  HMHBIX (OPM) B COYETAHUH C

BHEAYJAUTOPHON (CaMOCTOATENbHOMN) pabOTOM.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE obdecrneyeHune CaMOCTOATEIbHOM padoThI
cTyaeHTOB. OueHOYHbIEe CpeACTBAa A TeKyLIero KOHTPOJIA YyCHeBaeMOCTH,
NMPOMEeKYTOYHOMH aTTeCTAIUM N0 UTOTaM OCBOEHH S TUCIUILIHHBI.

CamocrositenbHass ~ paboTa  TPOBOAUTCS  NApaJJIENIbHO  AyJIUTOPHOW U
IPEANOJIaraer:

- COCTaBJICHHE TOIHMKOB U JUAJIOTOB MO KaXI0i TeMe;

- paboTy C peKOMEHIOBAaHHOM JIUTEpaTypoi;

-BBITIOJIHEHHE TPAMMATHUYECKUX YNPAaXKHEHUH C CAMOKOHTPOJIEM  W/WJHU
KOHTPOJIEM NPABUIBHOCTHU BBITIOJTHEHU 3aJJaHUS B ayIUTOPUH;

-BBITIOJTHEHHE (DOHETUYECKUX YIPAXKHEHUI C CAMOKOHTPOJIEM H/WIA KOHTPOJIEM
PaBUJIILHOCTHU BBITIOJIHEHHUS 33aJJaHUsI B ayIUTOPUH;

-IIOMCK B XYJOKECTBEHHBIX U IMYOJHIIMCTHYECKUX TEKCTaX IMPUMEPOB,
WUTIOCTPUPYIOLINUX TO UM UHOE TPAMMAaTUYECKOE SIBJICHHUE;

- IOJITOTOBKY K CAMOCTOSATENIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM paboTaMm;

- BBIINIOJTHEHUE TPAMMATUUYECKUX YIPAKHEHUH;

- BBINIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUHN U TECTOB,;

- MOJIrOTOBKY HATJISIAHBIX TOCOOMM M MILTIOCTPATUBHOIO MaTepuasa 1o TeMe;

- IOArOTOBKY JOKJIAI0B IO TEME;

- HalMCAaHHUE PACCKA30B C HCIOJIb30BAHUEM PA3JIUYHBIX BPEMEH aHIJIMHCKOTO
S3bIKA;

- IOArOTOBKY Marepuaa K 3K3aMeHY;

- paboTy € PIEKTPOHHBIMU MTOCOOUSIMH.



6.1. Ilian camocTosAATEILHOM PadOTHI CTYACHTOB

No Tema Bun camocrostensHoM 3amanue Pexomen | Kon
n/m paboThI AYEMai | HHACC
JTUTEPaTy| TBO
1 Tema: About|IToaroroska BeiyunTts ekcudeckue 1,6,7,2 |13
myself. CEMHUHAPCKUM C/IMHULIBI 10 AHHOU TeMe, | o
3aHATHIM, HCIIOIL30BaTh UX B CBOUX
BBIIIOJTHEHNE COOCTBEHHBIX CUTYAIHIX
YIIPAKHCHHH. ¥ YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hammucats 3cce.
BEITIOTHATE yIIpaKHEHUS.
2 Tema: My family. IToaroroska k BblyauTs JIeKcHUeckue 1,6,7,2 |13
CEMHUHAPCKUM €/IMHHLIBI 10 TAHHOU TeMe, |
3aHATHSIM, HCIIOIB30BaTh UX B CBOUX
BBITIOJTHEHNE COOCTBEHHBIX CHUTYAIHIX
YIpaKHCHUH. U YCTHBIX COOOIICHUSX.
Harmcats 3cce.
3 Tema: The town of|IToaroroska k BblyauTs ekcuueckue 1,6,7,2 |13
my dream CEMUHAPCKUM CAMHHULIBI I10 JQHHOU TeMe, | -
3aHATHUSIM, HCIO0Jb30BaTh UX B CBOMUX
BBIIIOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIHAX
YIPaKHEHHH. U YCTHBIX COOOIIICHUSX.
Hanwucats scce.
BoInonHUTE yIpaskHEHUSI.
4 Tema: My student’s|IToaroroBka BolyuuTs nekcuueckue 1,6,7,2 |13
day. CEMUHAPCKUM CAMHHULIBI I10 JAHHOW TeMe, | o
3aHATHIM, HCII0IL30BaTh UX B CBOUX
BBIIIOJITHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIIHIX
YIPaKHEHHH. U YCTHBIX COOOIIICHUSX.

Hanwucats dcce.
BpInosHUTE yripaxHEHUs.




Tewma: Our|IToaroroska Breiyunts nekcudeckue 1,6,7,2 |13
University CEMUHAPCKUM CAMHHLIBI 10 AHHOU TeMe, | o
3aHATUIM, HCIIOIB30BaTh UX B CBOUX
BBIIIOJIHEHNE COOCTBEHHBIX CUTYAIIHIX
YIPAKHCHHH. U YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hammucats acce.
BBITIOTHUTE yIIpaKHEHUS.
Tema: Seasons and|IToaroroska k BbIyunTh IeKCHUYECKHE 1,6,7,2 |13
weather CEMUHAPCKUM €/IMHULIBI 10 ]AHHOU TeMe, | o
3aHATHIM, HCIIOIB30BaTh UX B CBOUX
BBIIIOJTHEHNE COOCTBEHHBIX CUTYAIHIX
YIPAKHCHHH. U YCTHBIX COOOIIICHUSX.
Hammcats 3cce.
BEITIOTHUTE yIIpaKHEHUS.
TeMma: My  best|IToaroroka Brlyauts nekcuaeckue 1,6,7,22 |13
friend CEMHUHAPCKUM €IMHHUIIBI 110 JAaHHOH TEME,
3aHSATHSIM, HCIIOJIb30BaTh UX B CBOMX
BBITIOJIHEHHE COOCTBEHHBIX CHUTYaIHIX
YIPAKHCHHH. U YCTHBIX COOOIICHUSX.
Harmcats 3cce.
BBINOHUTE yIIpaXKHEHUS.
Tema: Our national|ITogroroBka k BblyduTs ekcudeckue 1,6,7,22 |13
cuisine CEMHUHAPCKUM €IMHHUIIBI [10 JTaHHOH TEME,
3aHATHIM, HCII0JIb30BaTh UX B CBOMX
BBITOJIHEHUE COOCTBEHHBIX CHTYyaIUSIX
yIPaKHEHU. U YCTHBIX COOOLICHHSIX.

Hanwucats dcce.
BrinonHuTE yripaxxHeHuUs.




9 Tema: Olimpic|IToaroToBka BoryuuTh ekcuueckue 1,6,7,22 |13
games CEMHHAPCKUM €MHUIIEI 110 JAaHHOH TeME,
3aHATHUAM, HCITOJIb30BATh UX B CBOUX
BEITTOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYaIUSIX
yIpaKHEHUIA. U YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Hammucats acce.
BBINOAHUTE yIpaKHEHUS.
10 |[Tema: My favorite|ITogroroBka BeiyunTts ekcudeckue 1,6,7,22 |13
writer CEMHHAPCKUM €MHUIIEI 110 JAHHOM TEME,
3aHATHAM, HCITOJIB30BATh X B CBOMX
BEITIOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYaIUSIX
yIpaKHEHHIA. U YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Hammcats 3cce.
BBINOIHATE yIpakKHEHUS.
Choosing a Career  [[ToarotoBka K BbIyduTh JIEKCHYECKHE 2,6,7,22 |11
11 CEMHUHAPCKUM €IMHUILIBI 110 JTAHHOH TEME,
BaHATUSIM, HCIT0JIb30BATh UX B CBOUX
BBITTOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIUSAX U
YIIPAKHCHHH. YCTHBIX COOOIICHHSIX.
Harmicats 3cce.
BBITOJHUTE YIIPaXKHEHUS.
12. |llInesses andIToaroroBka BbIyuuTh JEKCHYECKHUE 2,6,7,22 |11
Treatment CEMHUHAPCKUM eMHUIIBI 10 JaHHOH TeMe,
BaHATUSAM, HCIT0JIb30BATh UX B CBOUX
BEBITTOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYyaIlUsIX U
YIIPaKHEHUI. YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hanucats scce.
BBINOTHUTE yIpakKHEHUSI.
Modern Cities and [MogroroBka Kk [BBIy4HTH JIEKCHYECKHE 2,6722 |11
13 Towns CEMHHAPCKUM eMHUIIBI 10 JaHHOH TeMe,
3aHATHUAM, HCITOJIb30BATh UX B CBOUX
BBITIOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CHTYyaIUSIX U
yIpaKHEHHUH YCTHBIX COOOIICHUSX.
Hamucats 3cce.
BBINOTHUTE YIIpaKHEHUSI.
14 |Meals IToaroroska k Bbly4uTh JIEKCUYECKHE 2,6,7,22 |11
CEMHUHapCKUM eIMHUIIBI 10 JAHHOH TEME,
SaHATHAM, HCIIOJIb30BATh UX B CBOUX
BBITIOITHCHHE COOCTBCHHBIX CUTYaIUSAX U




YIPAKHEHU N

YCTHBIX COOOIICHHMSIX.
Hanucats 3cce.
BBITIOTHUTE yIPaKHEHUS.

15 [Educational IToxroroBka k BbIyduTh JICKCHUECKHE 2,6,7,22 |11
CEMHUHAPCKUM €IMHULIBI 110 JTAHHOU TeME,
SAHATHAM, HCIIOJIb30BATh UX B CBOUX
BHHOHHGHH? COOCTBEHHBIX CUTYALUSX U
YOPKHEHU I
YCTHBIX COOOIIECHUSX.
Hamucats 3cce.
BBIMOTHUTE yIIpakHEHUSI.
16 |System of Education IToaroroska k BbIy4HTh JIEKCHYECKHE 2,6,7,22 |11
in Great Britain, the CEMUHAPCKUM €IMHUIIBI I10 TaHHOM TeEMe,
3aHATHAM, VCII0Ib30BaTh UX B CBOUX
USA and Russia. BBITIOJTHCHUE COOCTBEHHBIX CUTYaLUsAX U
YIpOKHEHU N YCTHBIX COOOIIEHUSX.
Hammcats 3cce.
BrIMOTHUTE yIIpakHEHUSI.
17 |Sports and Games IToaroToBka K BeryuuTh JIeKCHYECKUE 2,6,7,22 |11
CEMUHAPCKUM eIMHUIIBI 10 TaHHOM TeEMe,
3aHATHAM, HCII0JIL30BaTh UX B CBOMX
BBINIOJTHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIHSIX U
YOPOKHCHHU I YCTHBIX COOOIIEHUSX.
Harmicats 3cce.
BBITTOTHUTE yITpa)KHEHUSI.
18 |Geography [ToaroroBka k BblyduTh JTIEKCUYECKUE 2,6,722 |11
CEMUHAPCKUM eIMHUILIBI 10 TaHHOM TeEME,
3aHATHIM, HCII0Jb30BaTh UX B CBOMUX
BBIIIOJITHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIUAX H
YOPOKHCHUH YCTHBIX COOOIITEHUSX.
Harmicats 3cce.
BBITTOTHUTE YIIpaKHEHUS.
19 [Travelling IToaroroBka k BbIy4uTh JEKCHYECKHUE 2,6,7,22 |11
CEMHUHAPCKUM eIMHULIBI 10 TaHHOH TEME,
3aHATHIM, MCII0JIb30BaTh UX B CBOHUX
BBIIIOJITHEHHE COOCTBEHHBIX CUTYAIUSIX U
yIpaXHeHU YCTHBIX COOOIICHUSIX.
Hamucats 3cce.
BbITIOTHUTE yIpasKHEHUSI.
20 [Theatre IloaroroBka k BeryuuTh JIEKCHUYECKUE 2,6,7,22 |11

CEMUHAPCKUM
3aHATUAM,
BBINIOJIHCHHE
YIPAKHEHU N

e TUHUIILI 110 JJAHHOU TeMe,
KCII0JIb30BaTh X B CBOUX
COOCTBEHHBIX CUTYAIUSIX U
YCTHBIX COOOIICHUSIX.
Hammcats 3cce.

BBITIOTHUTD YIIPAXKHCHUSA.




21 Tema: Leisure IToaroroBka k Beryuuth 3,6,8,10,22 4
CEMUHAPCKUM JIEKCHYCCKUE
3QHATHIM, EIUHUILI 110 JAHHOU
BBITOJIHEHHE TeME, HCIOJb30BaTh
YIPAKHEHU N ux B CBOUX
CcOOCTBEHHBIX
CHUTyallUsAX M YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hamnmucats 3cce.
BremmmonanTs
YIIPAKHCHHS.
22 Tema: Man and|IToaroroBka k Beryunts 3,6,8,10,22 3
Movies CEeMHHAPCKHM JEKCHYECKHE
3aHATHSIM, EIUHMILI 110 JAHHOU
BBITIOJIHEHHE TEME, HCIOJb30BaTh
YIPAKHEHU N ux B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CHUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hammcars Jcce.
BrimoaanTs
VIIDaKHEHHS.
23 Tema: Bringing Up|IToaroroBka Boryunts 3,6,8,10,22 3
Children CEMHHAPCKHM JIEKCHYECKHE
3aHATHIM, EIUHMIBI 110 JAHHOU
BBITIOJIHEHHE TEME, HCIOJb30BaTh
YIPaKHCHHH ux B CBOMX
COOCTBEHHBIX

CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOLIEHUSX.
Hanucarts 3cce.
BrimonsuTs

YIpaKHCHUA.




24 Tema: English|IToaroroBka k Beryuuth 3,6,8,10,22 3
Schooling CEeMHHAPCKUM JEKCUYECKHE
3aHATHAM, eIUHUIEI 110 JTaHHOM
BEITTOJTHEHHE TEME, HCIIOJIL30BaTh
YIPAKHEHU N ux B CBOUX
CcOOCTBEHHBIX
CHUTyallUsAX M YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hamnmucats 3cce.
BremmmonanTs
VIIDAKHEHHUS
25 Tema: Painting IToxaroroBka k Beryauth 3,6,8,10,22 3
CEMHHAPCKUM JIEKCHYECKHE
3aHATHAM, eIVHUIEI 110 JIAHHOM
BEITIOJTHEHHE TEME, HCIIOJIL30BaTh
YIPAKHEHU N ux B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CHUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hammcats 3cce.
BrimoaanTs
26 Tema: Feelings and|IToaroroBka k Boryunts 3,6,8,10,22 3
Emotions CEMHHAPCKUM JIEKCHYCCKHE
3aHSATHSIM, EIUHHIBI 110 JAHHOH
BBITIOJIHEHHE TEME, HCIOJb30BaTh
YIPaKHCHHH ux B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsAX M YCTHBIX
COOOIIEHUSIX.
Hammcars Jcce.
BeimonasauTs
yIPaKHEHHUSI.
27 Tema: Talking [IToaroroBka Boiyuuth 3,6,8,10,22 3
about People CEMHHAPCKUM JIEKCHYECKHE
3aHATHIM, €IUHMILI 110 JaHHOMU
BBITIOJTHEHHE T€ME, HCIIOJIL30BaTh
yIpaKHEHHUH ux B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CUTYallUsIX M YCTHBIX
COOOIIICHUSX.
Hanucarts 3CCe.

BEINOJIHNUTE




28 Tema: Man and|IToaroroBka k Beryuuth 3,6,8,10,22 3
Nature CEMUHAPCKUM JIEKCUYECKHE
3aHATUIM, €IUHULBl 110 MaHHOH
BBITOJIHEHHE TeME, HCIOJb30BaTh
YIPAKHEHU N ux B CBOUX
CcOOCTBEHHBIX
CUTYyallusX M YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hamnmucats 3cce.
BrinoannTe
29 Tema: Education |IToaroroBka k Beryauts 4,5,6,7, 11
CEMUHAPCKUM JIEKCHYECKHE 10,15,22
3aHATHIM, €IMHULBl 110 ITaHHOH
BBITIOJIHEHHE TEME, HCIOJIb30BaTh
YIPA)KHEHU N ux B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CUTYaITUsAX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
30 Tema: Sports and|IToaroroBka kK Breryauts 45,6,7, 11
games CEMUHAPCKUM JIEKCUYECKUE 10,15,22
3aHATHIM, EIUHHIBI 110 JAHHOM
BBITIOJIHEHHE TEME, HCIOJb30BaTh
yIPaKHCHHH ux B CBOHMX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsAX M YCTHBIX
COOOLIEHUIX
31 Tema: The British IToaroroBka K Boiyuuth 45,6,7, 11
isles CEMHHAPCKUM JICKCHHCCKNC 5 10,15,22
€IUHULBI 110 JaHHOH
SAHATHAM, TeME, HCIOJb30BaTh
BBITIOJTHCHHE ux B CBOMX
yIIpaXHeHNUIT COOCTBEHHBIX

CUTYallUsX M YCTHBIX
COOOLLIEHUIX




32 Tema: Doing your|IToaroroBka k Boeryuuth 45,6,7, 11
best CEMUHAPCKUM JIEKCHYCCKUE 10,1522
3aHATUIM, €IMHULBI 10 TaHHOH
BBIIIOJIHEHNE TeME, UCII0JIb30BaTh
YIPAKHEHU N UX B CBOUX
CcOOCTBEHHBIX
CUTYaIUSAX U YCTHBIX
COOOIICHUSX.
33 Tema: A friend in|ITogroroska Beryauts 45,67, 11
need CECMHUHAPCKUM JICKCUYCCKUEC 10, 15,22
3aHATHIM, €IMHULBI TI0 TaHHOU
BBIIIOJTHEHNE TeMe, UCITOIh30BaTh
YIPA)KHEHU I UX B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CUTYAITUSAX U YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
34 Tema: Sports and|IToaroroBka kK Breryauts 45,6,7, 11
games CEMUHAPCKUM JICKCUYCCKHUEC 10’ 15'22
3aHSATHSIM, €IMHHMIIBI 110 TAHHOM
BBITIOJIHEHHE TEMeE, UCITOIb30BaTh
YIPaKHCHHH HX B CBOUX
COOCTBEHHBIX
CUTYAIUAX U YCTHBIX
35 Tema: Making a|lloaroroBka kK BbryaunTsb 45,6,7, 11
better world CEMHUHAPCKUM JIEKCHYECKHE 10,1522
3aHATHIM, €IMHHUIIBI 110 TaHHOM
BBIIIOJITHEHHE TeMe, UCITOIb30BaTh
yIpaXHEeHUH HUX B CBOHX
COOCTBEHHBIX

CUTyalusx.




36 Tema: Travelling |[ToaroroBka k Boeryuuth 45,6,7, 11
CEMUHAPCKUM JIEKCHYCCKUE ) 10,1522
3QHATHIM, €IUHHMIIBI 10 TAHHOM
BBITOJIHEHHE TEeME, UCIIO0Ib30BaTh
YIPAKHEHU N UX B CBOUX

CcOOCTBEHHBIX
CUTYaIUSAX U YCTHBIX
COOOIICHUSX.

37 Tema: Technology |IToaroroBka k Beryauth 45,6,7, 11
CEMUHAPCKUM JIEKCHYECKHE ) 10,1522
3aHATHSIM, €IUHHUIIBI 110 TAHHOM
BBITIOJIHEHHE TeMe, UCITOIh30BaTh
YIPA)KHEHU I UX B CBOUX

CcOOCTBEHHBIX

CUTYAITUAX U YCTHBIX

COOOIIEHUSX.

38 Tema: Mind and|IToaroroska k Beryauts 45,6,7, 10
body CEMHUHAPCKUM JIEKCHYECKHE 10.15,22

3aHSATHSIM, €IMHHUIIBI 110 TAHHOM
BBITIOJIHEHHE TEMeE, UCITOIb30BaTh
yIpaXKHEHHI HX B CBOUX

COOCTBEHHBIX

CUTYAITUAX U YCTHBIX

COOOIIEHUSIX.

6.2. Meroauyeckne yKa3aHusi M0 OPraHU3AlMU CAMOCTOATEbHOI PadoThI
CTY/J€HTOB

CamocTtosTenbHass pabdoTa CTYJEHTOB [0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS

HEOTHEMJIEMON  COCTABJSIIONIEH Mpoliecca OCBOCHUS MIporpaMMbl  OOy4YEHHUS

WHOCTPAHHOMY $I3bIKY B By3e.  (CamocTosiTenbHas paboTa CTy/IGHTOB OXBAThIBACT
BCE ACIEKThl M3YyYECHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U B 3HAUYUTEIBHOW MEPE OMpPEACseT
pe3yJIbTaThl U KQ4ECTBO OCBOEHUS AUCUHUIUIMHBI «lIpakTuyeckuid Kypc aHTIIANCKOTO
ga3bIKay. B CBA3M ¢ 3TUM IUIAaHUPOBAHUE, OPraHU3ALMs, BBINOJHEHUE U KOHTposb CP

[0 AaHIJIUMHUCKOMY S$I3BIKY MPUOOpEeTaroT o0co00e 3HAYEHUE U HYXKIAITCS B



METOJIMYECKOM pPYKOBOJACTBE M METOAHYECKOM obecneueHnr. OCHOBHAs ILENb
METOJIMYECKUX YyKa3aHUM COCTOUT B OOECIEYEHHH CTYAEHTOB HEO0OXOAMMBIMU
CBEJEHUSIMU JJIi  YCHEUIHOTO BBINOJHEHHUS CaMOCTOATENbHOM paboThl, B
(OopMHUpPOBaHUU YCTOMYMBBIX HABBIKOB M YMEHHH MO pa3HbIM acleKTaM OOy4YeHUs
AHTJIMACKOMY $3BbIKY, TO3BOJISIOIIMX CAMOCTOSITENIbHO pellaTh y4yeOHbIE 3ajayd,
BBINIOJIHATh ~ pa3HoOOpa3Hble 3anaHus. Mcnonb3ys METOAMYECKHE —yKazaHWs,
CTYZIEHTBI JOJKHBI OBJIAJETh CIAEAYIONIMMU HABBIKAMA U YMEHUSMH:

® [IPABUWJIBHOTO ITPOU3HOIICHHUA U YTCHUA Ha aQHTJIMHACKOM A3BIKC,

® MPOJYKTUBHOTO AaKTHMBHOTO W TACCHBHOTO OCBOEHHS JIEKCHKH aHTJIMHCKOTO
A3BIKA;

® OBJIQ/ICHUS IPAMMATHYECKIM CTPOEM aHTIUICKOTO SI3bIKA;

e paboThl ¢ y4yeOHO-BCIIOMOTAaTENbHOM  JUTEpaTypoil  (cloBapsiMU U
CTIPaBOYHHUKAMH T10 AHTITHICKOMY SI3BIKY );

® [IOJrOTOBJICHHOTO YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOT'O BBICKA3bIBAaHMS HA AHTJIMHCKOM
SI3BIKE B Tpeiesiax H3y4aeMbIX TEM.

CamocrosarenbHas pabora no mucuuiuinHe «lIpakTnyeckwii Kypc aHTIHICKOTO
S3bIKa» HampaBieHa Ha (OPMUPOBAHHE W COBEPLICHCTBOBaHHE (HOHETHYECKHX,
rpaMMaTHYeCKHX, JIGKCHYECKIX HABBIKOB M IPUMEHEHNE WX TIPU YTEHUU U MEPEBOJIEC
TEKCTOB, YCTHOM M MHCbMEHHOM oOmeHnn. GopMUpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE
(oHETHYECKIX HABBIKOB BKJIIOUAET BBHITIOJTHEHHE:

1) goHeTmueckux yrnpakHEHUH MO (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB MPOU3HOILEHU S
HauboJee CI0KHBIX 3BYKOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA;

2) ¢poHeTHYEeCKUE YIIPAKHEHUS IO OTPAOOTKE MPaBIWIIBHOTO yIapEeHNUS;

3) ynpa)kHeHUs! IO OCBOCHHIO MHTOHAIIMOHHBIX MOJeNiell TTOBECTBOBATENbHBIX U
BOMPOCHUTENBHBIX MPEII0KECHUIN;

4) ynpaxHeHHs Ha JelIeHWe TNpPEIJIOKEHUH Ha CMBICIOBbIE OTPE3KH WU
MHTOHAIIMOHHOE O(hOpMIICHIE MPEATIOKEHUI;

5) uTeHune BCIyX JIEKCUYECKOT0 MUHUMYMa IO OTAEIbHBIM TEMaM M TeKCTaM;

6) YTeHHE BCIyX JEKCHYECKHX, JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX WU TPaMMaTHYECKHX

YIpaXKHEHUH;



7) uTe€HuE BCIIyX TEKCTOB AJIS IEPEBOAA;

8) ureHue BcayX 00pas3loB pa3rOBOPHBIX TEM.

[Ipu pabore Hax NTPOUZHOLIEHUEM PEKOMEHIYETCS: - OCBOMTH IPABUIBHOE
MIPOU3HOILIEHNE YUTAEMBIX CJIOB; - 0OpAaTUTh BHHUMaHUE Ha yIapE€HUE U CMBICIOBYIO
nays3anuio; - oOpaTuTh BHUMAaHHME Ha MPaBUJIBHYI0 HMHTOHALMIO; - BBIPA0OTATH
aBTOMAaTU3WPOBAaHHBIE HABBIKM BOCIPOU3BENECHUS M YNOTPEOJEHUs H3yYEHHBIX
MHTOHALIMOHHBIX CTPYKTYp; - oOTpaborarb TeMn uteHuss DopMmupoBaHUEe WU
COBEPIIEHCTBOBAHUE JIEKCUUECKUX HABBIKOB BKJIIOYAET:

COCTaBJIEHHE COOCTBEHHOTO CJIOBAaps B OT/IEIbHON TETPAH;

2) cocTaBieHUE CIHCKAa HE3HAKOMBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAaHUN MO y4E€OHBIM U
UHAUBUAYaJTbHBIM TEKCTaM, MO OMPeIeIEHHBIM TEMaM;

3) aHanM3 OTAEIBHBIX CJIOB JIJIS JIYYILIEro MOHUMAaHUS UX 3HAYCHUS;

4) BBINOJIHEHUE JIEKCUYECKUX 3aJlaHUd M YIPaKHEHUH, NPeTyCMOTPEHHBIX
coJiepyKaHueM paboueil mporpaMmmsl;

[Tpu paboTte HaJ JEKCUKOM PEKOMEHYETCs: - BBIITUCHIBATD SI3bIKOBBIE €IUHULIBI B
UX HCXOJHOW (cioBapHOW (opMme): MMEHa CYIIECTBUTENbHbIE B HMMEHUTEIBHOM
najexxe  €JUHCTBEHHOTO  4YHClla, HEOOXOOuMO  TakXke  ykasaTbh  (opmy
MHOKECTBEHHOI'O 4YMCJIa, IJ1arojbl — B MH(QUHUTHBE C MOMETKONH TpeX OCHOBHBIX
GopM; - 3aydrBaTh JEKCUKY C MOMOIIBIO IBYCTOPOHHEIO C UCIOJIB30BAaHUEM Pa3HbIX
crioco00B oopmIIeHUS JIEKCUKH (CIHCKa CIIOB, TETPAAU-CIIOBaps, KapTOTEKU); - IJis
3aKpeIUIeHHs JIEKCUKH 11eJ1IeCO00pa3HO MCIOIb30BaTh MPUMEPHI YIOTPEOIEHUS CIOB
U CJIOBOCOYETAaHHM B TMPENJIOKEHUSAX, a TaKKe CIOBOOOpa3oBaTeIbHBIE MU
CEMAHTUYECKUE CBS3M 3ay4MBAEMBIX CJIOB (OJHOKOPEHHBIE CIIOBA, CHHOHHUMBI,
aHTOHUMBI). - JUI1 (OPMUPOBAHUS AKTUBHOTO M MAaCCHUBHOTO CIOBAaps HEOOXOAMMO
OocBOeHHe Hanbosiee MPOITYKTUBHBIX CIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENIENH aHTJIMKHCKOTO
A3BIKA.

®dopmHUpoBaHUE M COBEPIIEHCTBOBAHHME TI'PAaMMATHUYECKUX HABBIKOB BKJIIOYAET
BBINIOJIHEHHUE:

- YCTHBIX U TUCHbMEHHBIX IPaMMaTHYECKUX 3aJaHuil;

- FpaMMaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ aHaJIn3 TCKCTOB I10 U3Y4YaCMbIM TCMaM;,



- TIOMCK M NEPEBOJ] ONPEAEICHHbIX I'PaMMaTHYECKUX (HOPM, KOHCTPYKLUH, SIBICHUN
B TEKCTE;
- CUHTAKCUYECKUW aHAJIU3 U MEePEBOJ NPEITIOKEHUN (MMPOCTHIX, CI0KHOCOUYMHEHHBIX,
CIIOHOMOJYMHEHHBIX, MPEJIOKEHUN ¢  YCIOXKHEHHBIMHM  CHHTAKCUYECKUMU
KOHCTPYKIUSIMU);
- IEpeBOJ TEKCTOB, COIEPKAILMX HM3y4YaeMbI I'paMMaTH4yeckud marepuai. Ilpu
paboTe HaJ TpaMMaTUKON PEKOMEHAYETCS:
- COCTaBJICHME KapTOYeK IO OTACIbHBbIM IpPaMMaTHUYECKHMM TeMaM (YacTH peyu;
OCHOBHbIE (DOPMBI MPABWIBHBIX U HENMPABWIBHBIX IJIarojoB U T. 1.); - BBIIIOJIHEHHUE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH 1O ONpe/IeIEHHBIM TEMaM;

PaGoTa ¢ TekcTOM BKIIIOYAET:
-aHau3 JIEKCUYECKOT0 U IPaMMaTHYE€CKOT0 HAMOJIHEHUS TEKCTa;
-YCTHBIM U MHUCbMEHHBIN MEPEBOJI TEKCTOB HEOOJBIIOTO 00BEMa MO KPATKOCPOUHBIM
3a/1aHUsIM;
-YCTHBIH II€pEBOJ TEKCTOB IO JOJTOCPOYHBIM 33/IaHUSM;
-BBIIIOJITHEHUE 33JaHUH MO0 TEKCTaM pa3jMyHOro THUma (IOUCK HEOOXOAUMOMN
UH(pOpMAIMH B TEKCTE, NIEpPecKa3, OTBETHI HA BOIPOCHI IO TEKCTY U T.J.)

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM PEKOMEHIYETCS
-Ha4yaTh C YTEHUS BCEro TEKcTa (MpOYUTaiTe TEKCT, 0OpaTUTe BHUMAHUE Ha €ro
3aroJjI0BOK, ITOCTapaiTech MOHSTh, O UYEM COOOIIAET TEKCT);
-1popaboTaiiTe TEeKCT Ha YPOBHE OTAEIbHBIX MPEIOKEHHUM (OMpeneanuTe ero THIl —
IIOBECTBOBATEIBHOE, BOIIPOCUTEIBHOE, BOCKIMIATEIBHOE;
-OIIPEIEIUTE TPAMMATUYECKOE BPEMS, OINPEAEIIUTE MOPSIOK CIOB B MPEIJIOKEHUH,
YCTAaHOBUTE JIEKCHUYECKHE COYETaHHUs, CMBICIIOBBIE OTPE3KH, IMPOAHATIU3ZUPYITE BEChH
CMBICJI BBICKA3bIBaHUS ).
-[IPOBEANTE TAKKE CUHTAKCUUYECKHMI aHAJIN3 NPEJIOKEHU: ONIPENEIUTE, IPOCTOE 3TO
MIPEIOKEHUE WM CII0KHOE (CI0KHOCOUMHEHHOE WM CIIOKHOIIOJYNHEHHOE), €CTh
JU B MPEIJIOKEHUN YCIOKHEHHbBIE CUHTAKCUYECKNE KOHCTPYKLUMH (MH(ODUHUTHUBHBIC
IPyIIibl, UHPUHUTUBHBIE 0O0OPOTHI, IPUYACTHBIE OOOPOTHI).

@OpMUpPOBAHME M  COBEPIICHCTBOBAHHE YMEHMH TOBOPEHHUS  BKIIKOYAET



BBITIOJIHEHUE: 1)  BBINOJHEHHE  PEYEBBIX, YCJIOBHO-PEUEBBIX  YNPAKHEHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX COJIepKaHueM paboyedl mporpaMmbl; 2) MOJATOTOBKY YCTHOIO
MOHOJIOTHYECKOT'O BBICKA3bIBAHUS MO OMNpeeaeHHON TeMe (00beM BBICKA3bIBAHUS —
15-20 npennoxeHuit).

[Ipu pabote HaJ1 TOBOPEHUEM PEKOMEHIYETCS:
-Ha4aTh C U3yYCHUSI TEMATHYECKUX TEKCTOB-00pa3IOB;
- BBINOJHUTH TMOJTOTOBUTENBHBIE JICKCUYECKHME U  JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKHE
YIPOKHEHUS;
- BBITIOJIHUTH MPETyCMOTPEHHBIE 3aJIaHKs TI0 TEKCTaM B JaHHOM TeMe;
- HWCTOJIb3ysl TPOpabOTaHHBIE MaTepHUANIbl COCTABUTh COOCTBEHHOE BBICKA3bIBAaHUE
o0beMoM 110 15 mpenokeHuM, UCIONb3ys TOKYMEHTAJIbHBIC TAHHBIC;
- TIPEJCTAaBUTh B CBOEM BBICKA3bIBAHMU OOpPAOOTAHHBIN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM
Marepuang ¢ y4eTOM WHJMBUIYaJIbHBIX BO3MOXXHOCTEM W TIPEANOYTEHUN CTYyACHTA
(Hampumep, UCIOJIB30BaTh YI00OHBIE CHHTAKCUYECKUE U TPAMMATHIYECKUE CTPYKTYPHI,
UCITOJIH30BaTh O0JIee yI00HBIE JICKCUUECKUE CIIMHUIIBI);
- 00paboTaHHBIN ISl YCTHOTO M3JI0KEHHS TEKCT HEOOXOIHMMO 3amucaTh B pabouyro
TeTpajab, MPOYUTATH  HECKOJIBKO  pa3  BCIyX, 3alOMHHAsg  JIOTUYECKYIO
MOCJIEI0BATEILHOCTD OCBEIIIEHUS TEMBI.

Pabora Hag MUCHEMOM BKITIOUAET:
- IMCbMEHHOE BBITIOJHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUUYECKUX, YCIOBHO-PEUEBBIX, PEUEBBIX
YIPa)KHEHUN;
- MUCbMEHHBIE 3aJJaHUS TI0 U3YyYaeMbIM TEKCTaM;

[Tpu paboTte HaK MUCHMOM PEKOMEHTYETCS:
- CJIEIOBATh M3YYCHHBIM TEOPETHUYCCKHUM ITOJIOKSHHSIM I10 TPaBHJIaM YIOTPEOICHUS
JIEKCUYECKUX SJTUHUIL;
- crefoBaTh TpaBWiaM OGOPMIICHHS TPAaMMATHYECKH M JIOTHYECKH BEPHOTO
BBICKA3bIBAHUS, COOOIICHUS, TEMBI,
- HCTOJIb30BaTh T€ T'PaMMAaTHYECKHE W CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIMHU
CTYAEHT BJIajiceT HanboJiee YBEPEHHO.

Pabota co cioBapem BKIIIOYAET:



- IIOMCK 3aJIaHHBIX CJIOB B CJIOBApPC,

- OIIpCACIICHNC q)OpM CAWHCTBCHHOI'O U MHOXCCTBCHHOI'O YMCJia CYIICCTBUTCIIbHBIX,

- BBIOOp HY’KHBIX 3HAYEHUI1 MHOTO3HAYHBIX CJIOB;

- IIOUMCK HYXXHOI'O 3HA4YCHHUA CJIOB M3 4YHCJId I'paMMAaTH4YCCKHX OMOHHMOB; - IIOHUCK

3HAUYEHUS IJ1aroJia 1o OJHOM U3 IJIarojibHbIX (popm

[Tpu paboTe co croBapeM peKOMEHIYETCS

- CIEAUTb 3a TOYHBIM COBIMAJICHUEM TIpapuyeckoro OQOpMIEHUS HUCKOMOTO U

HalJICHHOTO CJIOBA, B IPOTUBHOM CiIy4ae MepeBo]l OyeT HENPaBUIIbHBL

- YUTATb BCHO CJOBAPHYIO CTATbIO BBHUAY MHOI'O3HAYHOCTHU JICKCEM W HAJIUYINA

YCTOWYMBBIX COUETAHUN;

- YYUTBHIBAaTh, YTO TIJIArOjbl YKa3aHbl B CJOBape B HeoMNpeeseHHOn Qopme

(Infinitive), a B mpesiokeHUU (TEKCTe) OHU (DYHKIIMOHUPYIOT B Pa3HbIX BpEMEHax, B

Pa3HLIX TPAMMATUYCCKUX KOHCTPYKIIUAX.

6.3. MarepuaJjbl AJ51 NPOBeJeHUs] TEKYLIEro U MPOMeKYyTOYHOIr0 KOHTPOJIs
3HAHMU CTYJACHTOB.

Koumpwzb O0CB0€HUA KOomnem enuuﬁ

Ne Bun xouTpons Kontposmpyemsie TeMbl (pazaensl) | KomneTeHInu, KOMIOHEHTH]
m\n KOTOPBIX KOHTPOJUPYIOTCS
1 Tect [Tpennoru Bpemenu. The Present YK-4, OIIK-5
Indefinite tense. The Future Indefinite OIIK-4
Tense. The Future Continuous
2 Tect The Sequence of Tenses. The Future in YK-4, OIIK-5
the Past. The Past Perfect Tense. OIIK-4
3 Tect The Passive Voice. Theme: Modern VYK-4, OIIK-5
Towns. The Complex Object. OIIK-4
4 Tect Gerund. Text: Jean’s first Visit to the VYK-4, OIIK-5
theatre. Theatre. The Present Perfect OIIK-4
Continuous Tense.
5 Tecr The subjunctive mood and the ngngriKS
conditional mood )
6 Tect VK-4, OIIK-5
Modal verbs OfIK- 4
7 Tect Non-Finite Forms Of the Verb VYK-4, OIIK-5




OIIK-4

8 Tect The Gerund. VK-4, OIIK-5
The Participle. OIIK-4

9 Tect Leisure. Man and Movies VYK-4, OIIK-5
OI1K-4

10 Tecr Bringing Up Children. English YK-4, OIIK-5
Schooling OIIK-4

11 Tecr Feelings and Emotions. Painting. YK-4, OIIK-5
OI1K-4

12 Tecr Our national cuisine. Talking about VK-4, OIIK-5
People. OIIK-4

6.4 OueHouHble cpeacTBa ISl TeKYHIero KOHTPOJSI YyCIeBaeMOCTH,

HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTAallui 110 U TOraM OCBOCHHUA TUCHHUIIINHBI

Marepuanibl A TPOBEACHUS] TEKYHIEro KOHTPOJS 3HAHUM W TPOMEKYTOYHOM
aTTeCTAllMM COCTABIIAIOT OTIEIbHBIM JOKYMEHT — OHJ OIEHOYHBIX CPEJCTB IO
mucuuiuinae «IIpakTHdeckuil Kypc aHTJIMUCKOTO S3bIKa»

IIpumepHbIe JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE TeCThl MO OCHOBHOMY Kypcy- 1-2

ceMecTpbI
1. “Come in, Mr. White, and ... with Mrs. Sandford.”
a. talk b. tell c. have told d. have a talk
2. “On Saturday Mr. Sandford ... at home after four.”
a. are b.is C. -- d.am
3.“Is Doctor Sandford in?” *“... .”
a. No, she isn’t. b. No, they are not. c. Yes, [ am. d. No, he isn’t.
4. She is the ... of the three girls.
a. beautiful b. beautifuler c. the most beautiful  d. beautifulest
5.Where is a mistake?
a. big- bigger- biggest b. dry- drier- c. busy- busier- busiest  d. gay- gaier- gaiest
6. Which is not correct?
a. potato- potatoes b. tomato- tomatoes  c. photo- photoes d. piano-pianos
7.Which word is in the plural form?

a. men b. child c. table d. chair



8. What noun doesn’t have one form in the plural and singular?

a. swine b. sheep c. bird d. deer

9. Find the possessive case of nouns.

a. The book’s on the table. b. The student’s at his lesson. c¢. She’s a good pupil. d. The
student’s books are on the table.

10. “Has your brother a large family?”- “Yes, he... .”

a. have b. has c. hasno d. have not

11. “Don’t be late. Come ... nine o’clock.

a. at b. on c.in d. from

12. It’s twelve o’clock now. Come here in ten minutes, ten minutes ...twelve.

a. after b. to c. at d. past

13. You ... go out today. It’s too cold.

a. have b. can C. must d. cannot

14. Peter ... return the book to the library. We all want to read it.

a. can b. must C. may d. may not

15. ... I take your fountain- pen? — Do, please.

a. may b. must c. can d. can not

16. | have ... work today.

a. many b. much C. any d. few
17. I should like to have ... milk for breakfast.
a .little b. afew C. many d. alot of

18. Can you give me ... English books?

a.much b .few c. little d .a little
19. Are there ... fruit trees in your orchard?

a. many b .much c. little d .not much
20. Have I ... mistakes in spelling?

a .some b. much c. little d.any
21. 21 hope, I have ... mistakes in my translation.

a.no b. any c. much d. little
22. Mary and Tom ... to read English books.

a. can b. must c. likes d. like
23. “Mr .White ... to see you, Henry.”

a. want b. wants C. can d .may
24. ... Mr. White want to see me?

a .does b. do C. can d.is



25. The door is open. There must be ... at home.

a.no b. anybody C. anyone d. nobody
26. There is ... wrong with my fountain- pen. It won’t write.

a. somebody b. something C. someone d. nothing
27. It’s too dark, I can’t see... on the blackboard. May I turn on the light?

a. nothing b. something c. anything d. everything

28. Let’s go there at once. [ want to see ... with my own eyes.

a. everything b. nothing c. something d. anything

29. Must we learn ... by heart?- No, you needn’t. You must only prepare the poem for test
reading.

a. nothing b. something c. anything d. everything

30. “Lucy is from France, from Paris. She is ...”

a. german b. English c. Russian d. French
31. What noun doesn’t concern to a word “vegetables”?

a. potato b. tomato c. honey d. cabbage
32. what noun doesn’t concern to a word “fruits”?

a. strawberries b. apples C. pears d. plums

33. Find a dish which is one can’t have for a dessert.

a. ice- cream b. eggs C. pudding d. stewed fruit
34. What can’t we drink?
a. water b .tea-pot c. milk d. juice

35. When I came, Mary ... the table- cloth.

a. has already ironed b. had already ironed c. already ironed d. irons
36.1... aletter, when my nephew entered.

a. was writing b. wrote ¢ .had written d. have written
37. Mary is in the bathroom now. She ... a shower.

a. took b. takes c. take d. has taken
38. It is eight o’clock. Mary ... to the Institute.

a. is hurrying b. hurries c. hurry d. hurried
39. “Look here, Mary, there’s a concert ... at the club.”

a. in this evening b. on the evening c. at the evening d. this evening
40. “Something has gone wrong... my electric iron.”

a. to b. in c. with d. for

41. ... she see the dean last week?

a. b. does C. was d. did



42. “Tryto getrid ... this mistake,” said the teacher.
a. for b. in c. of d. from
43. First- year students work hard to master ... the language.
a. - b. in c.on d. at
KourtpoJbHble 3a1anust

1. Spell the words:
[I'mi:diatli], [Anfo'getabl], [I'gzo:stld], ['‘®mota], ['bAnd3id3Amply], ['penlkin].

2. Transcribe the words:

adrenalin, parachute, voluntarily, roller-coaster, hilarious, karate, aerobics, experience

3. Gradable and absolute adjectives:

Complete the sentences with appropriate adjectives.

A: Was the film funny? A: Were you frightened?

B: Yeah, it was absolutely (1)! B: Frightened! I was completely (5)!

A: Was she angry? A: Were you pleased with your birthday present?
B: Angry? She was (2)! B: Yes, | was (6)

A: Are you tired? A: Did you have a good time?

B: Yeah, I’m totally (3)! B: It was great — absolutely (7)!

A: Is the book good? A: What’s your pizza like?

B: Yes, it’s absolutely (4)! B: (8). I can’t eat it!

Degrees of comparison.

4. Open the brackets and use the comparative form of adjectives and adverbs:

This exercise is (simple) than that one.

Your house is very little, but mine is even ....

Why are you talking? Please, be (quiet).

This district of Moscow is (modern) than the one I used to live in.
I’ve got little time, but my mother usually has even ... time than me.

He is (clever) than his brother.



The dog that frightened me seemed to be (scared) than me!

My (old) sister is 4 years (old) than me.

We see each other much (often) than we used to.

There are not many customers at the weekend, and even ... on weekdays.

This film is much (funny) than the one we saw yesterday.

She’s a slow worker, but her husband works even ...

Strange as it might seem, but the sidewalks in Nevsky Avenue in Saint-Petersburg are (narrow)
than those in Lenin Avenue in Petrozavodsk.

She had to give us (far) information, although she didn’t want to.

Students from Group 3 are (hard-working) than those from Group 1.

They have got down to business without any (far) delay.

This matter is (urgent) than that one.

| get up (early) than most of my friends.

He plays tennis (badly) than her.

Tastes differ! — I haven’t heard a (true) word!

Sparrows are (common) than any other birds.

Motor-cycles are (noisy) than cars, aren’t they?

The boats were drifting (far) and (far) apart.

I haven’t seen anything (weird) that that!

5. Present Perfect / Past Simple / Past Continuous:

Choose the correct tense:

| think the most exciting and, as it turned out, the most dangerous thing 1 (2) (do) is trekking in
Nepal. It (3) (be) a few years ago and | (4) (travel) around Asia with a friend. We (5) (enjoy)
ourselves, but once we (6) (decide) to leave the cities and the beaches behind us and do something
different. First, we (7) (go) to a small town in the foothills of the Himalayans and from there we (8)
(do) a two-week trek around the Annapurna Range. We (9) (walk) about twenty kilometers each
day. One day, while we (10) (cross) a river way below us on a tiny bridge, | suddenly (11) (lose) my
footing, (12) (trip) and nearly (13) (fall) over the edge. One more detail — it (14) (rain), the bridge
(15) (swing) from side to side and I (16) (hang) on for what seemed like ages until my friend (17)
(manage) to pull me back up. I (18) never (be) so scared in all my life! After that, the white-water
rafting (19) (be) plain sailing. But | (20) (do) that since either.

6. Paraphrase:



The film wasn’t worth seeing at alll

| was bored to death at the party.

My failing the exam was a really disappointing experience.

When | was reading that book | couldn’t help laughing.

My neighbour kept practicing that piece on tuba all evening, which was very irritating!
| found the news about their divorce extremely sad.

When | was driving a car for the first time | felt extremely excited.

Remember a moment when you found yourself in a difficult situation — how did you feel?

Cnucok BOIIPOCOB K YCTHOMY 3K3aME€HY MO0 AUCHUIIJIMHE «HpaKTI/l‘leCKl/Iﬁ KYypc¢

AHIJINHACKOT0 SI3BIKAY.

1.Speak about yourself:

2.When and where were you born?

3.What nationality are you?

4.Who chose your name?

5.Did you happen to live anywhere else besides Ingushetia or the place you were born in?

6.How often do you go to see your parents (if you don’t live with them) or your other relatives?

7.How do you feel about big family get-togethers? Why?

8.What do you enjoy doing when you have some time to spare?

9.What are you good at?

10.What places have you been to? What were the most memorable events/things during those
trips?

11.Have you made any new friends since you began your studies at the university?

12.Do you still keep in touch with your school friends (former class-mates) or have you lost
track of them?

13.Speak about a close friend (St.B., p.10 Anecdote)

14.Have you got pen-pals? How long have you known them? What do you know about them?

15.How do relaxed people differ from stressed out people? What sort of person are you?

16.Describe your typical working day and your typical weekend. (What do you normally /
frequently / occasionally, etc. [see frequency adverbs St.B, p.16] do?)

17.Have you ever seen yourself on video? What were the circumstances? Were you surprised at
how you looked? How did you feel about it?

18.What books (films, music) do you enjoy reading (watching, listening to)?

19.How do people usually choose a book to read? (St.B. p.20) What about you?



21.What book are you reading at the moment? What’s it about?

Have you got a favourite place to read? When do you usually read? How much time do you
devote to reading?

22.Speak about the last book you read. (Anecdote, St.B.p.21)

23.Do you prefer watching a film to reading a book? Why?

Speak about the last film you saw. (Anecdote, St.B. p.21)

24.Have you ever looked for information about a film on the internet? Do you think net reviews
can give a good idea about a film?

25.Speak about a couple you know (friends or family): how they met, whether there were any
problems in their relationship, if the parents were supportive of their choices, if the relationship has
survived, how long they have been together.

26.What are chat-up lines? Which chat-up lines do you know? What do you think of this way of
starting a relationship?

27.What is your Ki personality number? What does it say about you? Do you agree with it?
Which description best suits you? How about the identity of your ideal partner?

28.What ways of tactful criticism do you know? Give examples of different situations where
you could use these expressions.

29.What could a boyfriend’s/girlfriend’s worst nightmares be?

30.When was the last time a view took your breath away? Describe in detail the circumstances.
(Use the absolute adjectives and the appropriate expressions!)

31.Are you a risky type of person? Your attitude to risk-taking.

32.Which sports do you do or watch? Do you know anybody who’s addicted to sport? Do you
think there are sports that are unsuitable for women? Why? Why do you think people take part in
dangerous sports? Have you ever put your life at risk voluntarily? If you were given a chance to try
some risky sport which one would you dare to do? Why? Compare 2-3 daring sports using the
comparison structures.(St.B. p. 40)

33.Speak about your personal experience which has given you the biggest “adrenalin rush”
(St.B. p.38 Anecdote)

34.What makes a good parent / a good kid? What were your parents/you like when you were a
kid?

35.Your first memory (the most memorable event of your childhood).

36. life at the age of eight (Anecdote, p.49).

37.How do you feel about tabloid press?

38.Should tabloid press be banned / controlled?

39.Do you think highly paid film stars are public property?



40.What was the most interesting piece of news you’ve recently read about or heard?

41.Tell about your personal experiences that were thrilling enough to make news. (Have you
ever been: searched by customs?  mistaken for sb else? injured playing a sport?
photographed by a local newspaper? given a present you didn’t like? let down by a friend?

interviewed on radio or TV? questioned by the police? stopped for speeding?)

42. How do you react to smb’s good news? / bad news?

43.Speak about a festival you know / have been to. What is it called?
What do you know about its history? When does it take place? How do people celebrate?

How long does it go on for?  How does the festival end?

44. What language would you use to invite sb out? How do you accept an invitation? / turn it
down?

45.What sorts of parties do you know? Speak about a party you’ve been to (Anecdote, p. 63).

Are you a party animal or a party pooper? (consider the following situations:

invited to a party, but working the next morning; invited to a party full of strangers;

celebrating your birthday; invited to a party you don’t know very well; playing party games)

46.Speak about different messages you write on different occasions. (p.66)

47.Draw your family tree. Describe each member of your family (age, appearance, character,
occupation, etc.) What are they like? How often do you see them? What sort of lives do they live?
How well do they get on with each other? What is their relationship to you?  Which relative do
you get on best with?

48.How many people have you talked to so far today (this week)? Try to remember one thing
you said to them and one thing they said to you.

49.Write predictions: about your life (in terms of your daily routine, occupation, marital status,
etc.) and about our country (in terms of family life, economy, important discoveries, etc.)

50.What English saying about time do you know? What’s your favourite one?

How punctual are you? (p.83) Are you good at managing your time?

attending an important meeting; dealing with an unexpected friend’s call;

What time-saving tips do you know? Time management matrix — what is it?

51.List making: 2 types of people. Do you ever make lists of things to do?

52.What were the rules and regulations you were to hold good when you were at school? How
different are they at the university?

53.What office cultures sound more preferable to you? (working hours/dress code/smoking/
eating...)

54.What tips would you give to someone who is going to apply for a job?

55.What are the most common reasons why people travel? Would you go traveling for any of



these reasons?

56.What interesting places have you been to? Describe the location and tell us what it is like.

57.Speak about your dream weekend (Anecdote, p.95).

58.Speak about the most exciting journey you’ve ever been on (Anecdote, p.97).

59.Have you ever traveled by air? Are you afraid of flying? Your favourite means of traveling.

60.Do you often eat out? Are you a good cook? Do you have a healthy diet?
Do you eat a big breakfast? Do you drink a lot of coffee? Do you often eat fast food?

61.Your attitude to eating out. Speak about an enjoyable / unenjoyable evening at a restaurant
Your eating habits:

62.Speak about your favourite food/your favourite dish.

63.What’s the strangest/ the most unusual thing you’ve ever eaten?

64.What interesting facts connected with our sleep do you know? (use some info on pp. 106-
107)

65.Speak about your sleep habits: Are you an early bird or a night owl?

Do you get enough sleep? How many hours do you usually sleep on weeknights / weekend
nights?

66.How often do you dream in colour; have nightmares; talk in your sleep; sleepwalk; suffer
from insomnia; fall asleep in front of the TV/while travelling; have a lie-in at the weekend?

67.Speak about the telephone language conventions: talking to a friend / talking in a formal
situation.

68.Speak about superstitions you know. Are you superstitious? What superstitions do you
believe in?

69.Are you subject to stereotypes? Would you say that you re a typical young man/woman for
our country? Why?/Why not?

70.Male/female roles in a family. What chores is each member of your family responsible for?

71.What things have changed in your lifetime for the family? / for women? / for men? Can you
draw any parallels with any other countries? (Use some info on p. 113)

72.Speak about some differences between men and women (their attitudes to phoning, dates,
childcare, birthdays, attraction and marriage).

73.Speak about your morning routine. How long does it take you to get ready in the morning?

74.Speak about your style. What kind of clothes do you prefer? What do your clothes tell about
you? (Use some ideas on p. 117)

75.Speak about your favourite items of clothes or accessory (Anecdote, p. 118)

76.Can you tell anything about a person from a first impression? Are your first impressions

usually right?



77. Describe a person you know very well.
78.What do you know about Jon Bon Jovi?

79.Have you made any bad decisions in your life so far? Do you have any regrets?

Your attitude to age limits (for: getting married; starting a new career; having children

dancing to pop music in public; learning a new language; learning to ski; traveling around the world

; riding a motorbike; worrying about how you look; wearing jeans; leaving home)
Are there any other activities you think have age limits?

80.What’s ageism? Your attitude to it. Does it exist in Russia? What is to be done?

Have you ever lied about your age? What do you think about couples who have a bid age gap?

What’s the best age to be? Why? Have you ever wished you were older or younger?

81.What are taboo subjects in our country? How would you put a question about a delicate

subject?

IIpumMepHbIe JeKCHKO-TPAMMATH4YECKHE TeCThI 32 5-6 ceMecTpbI

1. If youcould ... ... this in colour, would you have?
a) have shot B) have been shooting c) shot
2. When | was a child, | suffered from an almost complete ... ... words.
a) lack in B) lack of ¢) lack for
3.1...... ..., ifI hadn’t made up my mind.
a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone c) haven’t gone
4.1tis . a stage village....... one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c) resemble, then
5 1. that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
6. 1t......... the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with ¢) has nothing to do in
7. They ... ... to attack us, did they.

a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

8. He likes swimming almost ......... his brother.

a) as better as b) as much as C) as more as

9. She hated him................

a) less than ever D) at least C) more than ever
10. I nodded him ............... looking.

a) not b) without ¢) within



11.The garage was built ......... a convenient site.

a)on b) at C) near

12.He was arrested ... suspicion ... murder.

a) for, of b) on, with  ¢) on, of d) for, in
13.He has an advantage .......... other students, he is well-read.

a) over b) of  c) before

14.1t was mean of you .......... her when she needed your help.

to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
15.There was a fine ........ of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

16.The speaker often referred ........ his notes.
a)tob)at c)on
17.George ..... coooeeer v precedent.

a) stood for b) stood up c) stood up for
18.The plane took ........ from Magas airport.
a)up b)off c)of

19.The water in the river was ............. with the banks.
a)onalevel b)witha level c) ina level
20.The German fascists ......... many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

21.The teacher ........ several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on

22.The power of authorities ................ the population.

a) have impact at  b) have impact on c) have impact with

23.0ur fabric .......... production of food.

a) succeeds in  b) succeeds with  c¢) succeeds

24.For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c) had not suspected

25.Alan’s lamplit figure .... ..... clearly in the window beside his desk.

a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D) best fits each
space.
Purleigh Manor, the home of the late great ° sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be found

throughout the gardens of the manor) has finally been put up for sale. The



2 artist decided to move out of London in 1969, after he was 2 criticised for

his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the 4

who followed him everywhere, he bought the empty and ° old manor, on the Isle of
Tresco, as far away as he could get from the © press.

Purleigh Manor was completely ' by Feridun in 1982, after it was badly
8 in a fire. However Feridun decided not to change the ° style of the house

and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although he was ° shy, Feridun occasionally made televised appeals for some of
the things he cared about, for example ! in factories in Asia and other 12
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to 3
bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public, especially
the gardens.

There will be a 14 of Feridun’s work at Purleigh before it goes onto the market.

0 aart lover b painter c sculptor d critic

1 aornate b ancient c derelict d magnificent

2 agroundbreaking b retrospective C masterpiece d controversial

3 a highly b heavily c totally d completely

4 a paparazzi b characters c collectors d critics

5 aancient b dilapidated c stylish d ornate

6 aindisputable b unusual Cc insensitive d insoluble

7 arebuilt b renovated ¢ designed d maintained

8 a constructed b damaged c restored d commissioned

9 aclassical b contemporary c stylish d innovative

10 a completely b painfully c totally d entirely

11 afree marketsb corporate greed ¢ child labour d.multinational
companies

12 a human rights b fair trade ¢ consumer choice d climate change

13 aburn b cross ¢ build d water under a

14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective

2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each space. Use
only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write ‘X’.

Do you remember ° eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter and
outside it was * , colder than cold. We had 2 walking over the hills all day and
were totally 3 . After all that walking I wasn’t just hungry, I was * I Do you

remember our car had broken down that morning and it was still ° repaired at the garage



when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that time, they
were © their windows painted red. It looked so strange. We had ’ passed the
restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly because the restaurant was
8 expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had
10 bankrupt. I know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
1 buy it?

3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.

0 Science fiction is almost always set in the future.

a aromance b science fiction ¢ athriller d amemoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as a
diplomat.

a novels b plays c memoirs d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.

a dramatists b judges ¢ biographers d critics

3 Itis better to see on the stage than read it in a book.

a poetry b ablog c aplay d memoirs

4 For the last four years, he has been keeping a , showing everything that has

happened on his journey round the world.
a a memoir b anessay c adiary d a history

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic c novelist  d judge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her is more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography c essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of , in which he discusses many of the

political theories of the twentieth century.

a critics b essays ¢ memoirs d blogs

9 | have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder mystery.

a acrimestory b anessay ¢ aromance d adiary

10 I’ve just written a short book of . I am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems



KOHTpOJIbeIe 3aJaHuA

1. Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ° to be more careful but I wasn’t and now, * | can pay
the fine, | am going to prison. How 2 this happen? | 3 staying with my
brother in his flat in 4 Netherlands, when | received a call. The man on the phone
° me he lived downstairs and he ° closed the door of his flat and left the
key inside. He asked me ’ I could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so I saw that if I climbed down from my brother’s balcony I 8
be able to get into flat. These apartments, ° were built fifty years ago, are very strong
and | have *° of experience of climbing so it was very easy. | was inside the flat in five
minutes. | told the man he was lucky ** I was such a good climber. He just laughed.

The next morning | 2 arrested for helping a burglary. The man have
been a thief. I thought I *4 helping someone into their flat, not stealing everything from

a policeman’s flat. My brother was right. I 1 to be more careful.

2. Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0 1 __have never worked (never work) at the university.

1 Real Madrid (win) thirty-five games this year.

2 The Peace Group (not finish) their research last year.

3 There (be) no positive replies to date.

4 How many people (visit) the London Eye today?

5 The catering company (organise) the reception yesterday.
6 The meteor first (appear) on 18 April 2006.

7 Inthe last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
8 The government (ban) the magazine three months ago.

3. Fill in the gaps with the correct words.

He had to stop playing football because of his high blood  pressure.

He’s not sleeping at all. I think he has |

There are a lot of car in bread.

Hamburgers and pizzas are | f

David always fails exams because he has poor con

| need more v so | am going to drink more orange juice.

| love s . It’s my favourite fish.

~N o o0 A W N -, O

More people suffer from dep in winter than in summer.




8 He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

1.What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries
nowadays?

2.What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council
of Federation.

3 .Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

4. Your intentions as to your teaching career.

5.What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

6.The role of sport in modern life.

7.Sport as part of university life.

8.Moscow and London — cultural and industrial centres.

9.The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.

10.Rural areas of both countries.

11.English scenery and climate.

7. YuyeOHO-MeTOAMYECKOE W MAaTePHAJIBLHO-TEXHHYECKOEe obecrneyeHune
aucMIUInHEbL «IIpakTHYecKknii Kypc aHTJIHIACKOT0 A3bIKA».

7.1. YueOHas quTepatypa:

1. Apakun B.JI. IlpakTudeckuii Kypc aHTIMUCKOro si3bika. 1 kypc. — M:
«Bnamocy, 2014. — 544 c.

2. Apaxkun B.JI. IlpakTtudeckuil Kypc aHTIMHCKOTO si3bIKa. 2 Kypc. — M:
«Bnagoc», 2008. — 520 c.

3. Apakun B.Jl. Ilpakthueckmii Kypc aHTIMHACKOTO S3bIKA. 3 Kypc. — M:
«Bnagoc», 2008. — 440 c.

4. Apaxun B.J[. Ilpaktuueckuil Kypc aHriIuickKoro ssmpika. 4 Kypc. — M:
«Bmagocy», 2013. — 176 c.

5. EpmoBa O.B. Amnxrnuiickas ¢onetuka. OT 3Byka K CIOBY. YueOHOe

rmocooue 110 Pa3BUTUIO HABBIKOB 4YTCHHUA W IMIPOHU3HOIICHUA -



M.: ®nunra, 2011.

6. Kauanosa W.E., MWzpamnesuu E.E. IlpakTuueckas rpammaTHKa
AHIJIMICKOTO S3bIKa C YNPAXHEHUAMH U KintouaMu. — M.: JITanKowm, 2010. —
720 c.

7. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University
Press, 2012. — 320 c.

8. EpodeeBa JI.A. Modern English in Conversation. Y4ye6Hoe mocobue 1o
COBPEMEHHOMY Pa3rOBOPHOMY aHTJIMUCKOMY SI3bIKY 2-€ W3]., CTEPEOTHII. -
M.: ®aunTa, 2011.

9. 3enenckas JILJI. Aurnuiickuii a3pik. YdyeOHoe mocobue. Ypouu B1-B2.
Ilox penakumeit: Iletposa T. H. — M.: "MI'UMO-YuuBepcurer", 2011. -
140 c.

10.U3maitnoBa H.C. Anrnmiickuii si3pik. COOPHUK YNpaXHEHUN K YUYEOHUKY.
Ypogsenb B2. - M.: "MI'MIMO-Yuusepcuret", 2011.

11.ctomuna E., Caaksin A. IlpakTrdeckuii Kypc aHTJIMMCKOW IpaMMaTUKH. —
M.: Dxcmo, 2013.

12.Kymuukosa I'.K. English. Free Conversation. YueOnoe mocobue.-
M.: ®nunra, 20009.

13.JIutBunoB ILII. CnoBapp cMHOHMUMOB aHriHWiickoro s3eika - M.: ACT,
Actpens, 2010.

14 MurpomikuHa T.B. AHII0-pycCcKuit CJI0Bapb-MUHUMYM. -
Mumnck: TerpaCuctemc, 2012.

15.HoBukoBa WU. IletpoBa H. IlpakTukyM K Kypcy aHIJIMICKOTO s3bIKa. 4
Kypc. — M.: Bnagoc, 2005. — 192 c.

16.Oceuknn B.B. Anrnuiickuii s3uik. Pa3zroBopHbie (QopMynbl, AHAIIOTH,
tekcTel - M.: BJIAJIOC, 2008.

17.CeBactrsinoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®munTa, 20009.

18.Censnuna JI., Kynenko A, IlomoBa B. W np. Ilpaktukym K Kypcy
AHTJIMHCKOTO s13bIKa. 2 Kypc. — M.: Bnagoc, 2005.

19.Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and



Translation Practice. OOyueHue uTeHHIO U TIepeBOAY (AaHTIIMHCKUHN SI3BIK).
VYuebHoe nocobue. 2-¢ uz., crepeotut. - M.: Gnunra, 2011. - 373 c.

20.Tumommna  A.A.  AHIIO-pycCKMid  ClIOBapp MO  DKOHOMMKE.-
M.: MI'VY, 2009.

21.0ubyna H. Kypc mpaktuyeckod (OHETHKHM aHIIMICKOro si3blka. — M.:
I'nozuc, 2013.

22. Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education
Limited, Essex. 2015.

PGKOMeHIIyeMBIe MPOU3BCACHUA IJIS1 JOMAITHCTO YTCHUS

1.  The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.
2. 1984 George Orwell

3. Animal Farm George Orwell.

4.  Ulysses James Joyce.

5.  Catch-22 Joseph Heller.

6.  The Catcher in the Rye J.D. Salinger .
7. To Kill a Mockingbird Harper Lee.

8.  One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.
9.  The Grapes of Wrath John Steinbeck.
10. Trainspotting Irvine Welsh.

11. Wild Swans Jung Chang.

12. The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2 UnTepHeT-pecypchl:

1.

2.

WWW.pearsonelt.com

bospmioi PYCCKO-aHTJIMMCKUI CJIOBaph (oHnaiiH BEpCHUs):

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

Nudopmanmonnas cucrema "EnnHoe OKHO gocTyna K oOpa3oBaTelIbHBIM

pecypcam". Peskum noctyma: http://www.window.edu.ru.

DNEeKTPOHHO-OMOINOTEUHAs] CUCTEMa 00pa30BaTEIbHBIX U MPOCBETUTEIBCKUX

u3nanuid. Pexxum nocryma: http://www.1Qlib.ru.



http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/

5. DnexTpoHHas oubnuoreka East View. Pexum JOCTYyTIa:

http://www.dlib.eastview.com.

6. JlembsnkoB B.3. JluHrBUCcTHUECKAs HHTEpHpEeTaALNA TEKCTA:
YHUBEpPCAJIbHbIE U HAIIMOHAIBbHBIC (MIMOATHUYECKUE) CTpaTeruu. Pexum

nocryma: http://www.infolex.ru/Stepanov.html

[. «JnekTpoHHass OuOIMOTEYHass cUcCTeMa «YHHBEpCUTETCKas OubnnoTeka

ONLINE». Pexum noctyna: http://www.biblioclub.ru

8. Multitran (on-maiin ciaoBaps): http://www.multitran.ru/

9. BBC learning English. Pexwum moctyna: http://www.bbclearningenglish.com

10.English  tip:  tips  for  learning  English.  Pexum  gocryma:

http://www.englishtips.com

7.3. IIporpammMHoe o0ecrieyeHue

YuuBepcuter o0ecrieueH HEOOXOJUMBIM KOMILIEKTOM JIMIIEH3MOHHOTO U
CBOOOJHO PACTIPOCTPAHSIEMOr0 MPOTPAMMHOTO OOECIEYeHHs, B TOM YHCIE
OTEYECTBEHHOI'O IPOU3BOJICTBA.

Kaxnpiii oOydaromuiicss B TEYeHHE BCEro Iepuojia oO0ydeHusi obecreueH
UHAUBUAYaTbHBIM HEOTPAaHMYEHHBIM JOCTYIIOM K 3JEKTPOHHOW HH(OpMaAIMOHHO-
00pa3oBaTeIbHOM Cpejie YHUBEPCHUTETA U3 JTF000M TOYKH, B KOTOPOM UMEETCS JOCTYII
K MHPOPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTh «HTEepHEeT» Kak Ha TeppUTOpPUU
YHUBEPCUTETA, TAK U BHE €€.

YHuBepcuTeT  oOecCleYeH  CIENYIOIUM  KOMIUIEKTOM  JIMIEH3MOHHOTO

MIPOrPaMMHOTO OOECTICUECHHUS:
1. JIumeH3noHHOE MpOrpaMMHOE oOecrieueHue, ucnoibyemoe B Uurl'y

1.1. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10.

1.2. Microsoft Windows server 2003,2008, 2012, 2016

1.3. Microsoft Office 2007,2010,2016

1.4. TIporpammusblii kommuieke MMUC “Jlekanar

1.5. IlporpamMHbIit KOMILIEKC MMUC “BusyanbHas Crynus

TectupoBanus”
1.6. AatuBupycHoe [10 «Kaspersky Endpoint Security»
1.7. CnpaBouHo-nipaBoBas cuctema “I'apant”

Hapsiny ¢ TpaauuMOHHBIMM W3aHUSIMH CTYJACHTBI W COTPYAHUKH HMEIOT
BO3MOYKHOCTb MOJIb30BAThCS AEKTPOHHBIMU MOJHOTEKCTOBBIMHU 0a3aMU TaHHBIX:
Tabnuya 7.1.

Ha3Banmue pecypca CcebLika/gocTyn



http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/

OnekTpoHHass OubnmuoTexka oHnaH «EauHOE OKHO K

00pa3oBaTEJILHBIM peECypcam»»

http://window.edu.ru

«O6pazoBatenbHbIi pecypc Poccun»

http://school-collection.edu.ru

@enepanbHblii  00pa30BaTENbHBIA MOPTATL:  YUPEXKIACHUS,
nporpammsl, cranaaptel, BY3b1, Tectel EI'D, THA

http://www.edu.ru —

®denepanpHblil HEHTP HHGOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB (PLINOP)

http://fcior.edu.ru -

ObC "KOHCVYJIbTAHT CTYIAEHTA".
OMOIMOTEKAa TEXHUYECKOTO By3a

DNeKTpOHHAS

http://www.studentlibrary.ru -

Pycckas BupTyanbHas OubamuoTexa

http://rvb.ru —

W3natenbctBO «Jlanby. OneKTpOHHO-OUOINOTEeUHAS

cucreMma

http://e.lanbook.com -

ExenenenbHuk Hayku u oOpazoBanus IOra Poccum
«Axanemus»

http://old.rsue.ru/Academy/Archive
s/Index.htm

Hayunas snextponnas Oubianoteka «e-Library»

http://elibrary.ru/defaultx.asp -

OnexkTpoHHO-Onbroreunas cucrema IPRbooks

http://www.iprbookshop.ru -

DJNEeKTPOHHO-CIIPABOYHAsI CHUCTEMa JOKYMEHTOB B cdepe
obpazoBanus «MHPpOpMHO»

http://www.informio.ru

Nudopmanmonno-npaBoBas cuctema «I apanT»

CereBast BepcHsi, IOCTYITHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B KOPIIOPATHUBHOM
cetu Murl'y

DnekTpoHHO-O0nbnroTeunas cucrema «FOpainT

https://www.biblio-online.ru

7.4.

AHIJINHACKOI0 A3BIKA»

MarepuanbHo-TeXHHUYECKast 0asa

YHUBEPCUTETA  ITO3BOJISIET

MarepuajibHO-TeXHHYeCKOe olOecnevyenne aucHUIVIMHBI «IIpakTHyecknii Kypc

o0ecreynBaTh

Ka4C€CTBCHHOC IIPOBCACHUC TCOPCTUUCCKUX U IIPAKTHICCKHUX 3aHATUH 11O JUCHHUIIIINHC

«lIpakTueckuii Kypc aHIJIMICKOTO A3bIKa». 3aHSTHUS MO AUCUUILIMHE IPOBOJATCS B

CHEIMANTM3UPOBAHHBIX ayauTopusax (YueOHas aynuropus 1o amapecy: PU, r. Marac,

yi1. 3s3ukoBa 7, Ka6.440, 441, 425), oGecriedeHHBIE CIEAYIONTAM 000pYA0BAaHUEM

Buneonneep DVD — I:
DVD, CD, PAL, NTSC, USB -1, nyasr I V;

monenar SUPRA DVS-205X Black, MPEG-4, MP3,



http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/

Teneuzop — 1 mrt.: LED tenesuzop SAMSUNG UE40J5120AU, 407, TroHep,
HDMI, USB, nynst IVY;

Hoytoyk Acer Aspire V3-571/531, Windows 8 - 2.60 GHz - 4 GB - 39.6 cm (15.6")
- 1366 x 768 - Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M,;

[Mpoextop — 1 mT.: momens VIEWSONIC PJD5153 (VS15872)

Tun npoexropa: DLP, 800x600 ITnukc

HDTYV, 3D, 3300 ANSI 51M, 2 BCTpOEHHBIX JTUHAMUKA;

DKpaH Ha TPEHOr¢;

Harnsannele WUmIOCTpUpOBaHHbIE TaONMIIBI, CIIOBapH, oOydaroniue QuibMbl H
oOpa3oBaTelbHbIE IPOTPaMMBI;

becnipoBonnas cets: becnipoBoanas cets 8§02.11n. 300/10



Pabouas mnporpamma aucuumiuabl  b1.0.26  «IIpakTuueckuit  Kypc
AHTJIMICKOTO SI3bIKa» COCTaBlieHa B cOOTBEeTCTBUU ¢ TpeboBaHusamu OI'OC BO mo
HanpasiieHH0 1oAarotoBkn 45.03.01 ®wumosorus, yTBEpKIAECHHOIO NPHUKA30M
MunucrepctBa oOpa3zoBanus u Hayku Poccuiickoit ®denepamuu ot 12.08.2020 r.
Ne986, ¢ yuerom OIIOII no wnanpasinenuto 45.03.01 @wunonorus, npoduito

«3apy0OexHas punosorus. AHIIMUCKUN A3BIK U JIUTEpATypa

IIporpammy cocraBuin:
Houent kapeaps! «THOCTpaHHBIE A3BIKU U MEXKYJIbTYPHAsI KOMMYHUKALUS,
K.IL.H. Mepemkona 3.1.
Houent kadpeaps! «THOCTpaHHBIE A3BIKU U MEXKYJIbTYPHAsI KOMMYHUKAIUS,

K.(.H. CaroBa M.b.

Cr. npenopaBarenb kadenpel «MHOCTpaHHBIE S3BIKM U MEXKYJIBTYpHas
KOMMYHUKaIMs» Yxkaxosa 3.M.

Cr. npenomaBatens kadenpsl «/HOcCTpaHHBIE A3BIKM M MEXKYJIbTypHas
KOMMYyHUKanus» Yrypunena A.T.

[Iporpamma oroOpeHa Ha 3aceaHuu Kadeapsl «MIHOCTpaHHBIE A3BIKU U

MEXKKYJIBTYPHAs KOMM YHUKALIHS
ITporokomn Nel0 ot 22.06.2023 roma

[Iporpamma onobpena YueOHO-METOAMUECKUM COBETOM (PHIIOIIOTMYECKOTO
dakynpTeTa
ITpoTokon NelO ot 26.06.2023 rona

[Iporpamma paccMoTpeHa Ha 3acelaHuH Y YeOHO-METOIUYECKOTrOCOBETA
YHuBepcurera
ITpotokoin NelO ot 28.06.2023 roma












